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Система охраняемых районов Антарктики: Пересмотр Особо охраняемых районов Антарктики №№ 155, 157, 158 и 159

Система охраняемых районов Антарктики: Пересмотр Особо охраняемых районов Антарктики №№ 155, 157, 158 и 159
Введение
В соответствии с положениями Приложения V Протокола по охране окружающей среды к Договору об Антарктике и Резолюции 1 (1998) Новая Зеландия пересмотрела Планы управления перечисленными далее Особо охраняемыми районами Антарктики (ООРА):

· ООРА № 155 «Историческая хижина на мысе Эванс, остров Росс»;

· ООРА № 157 «Историческая хижина в заливе Бэкдор, мыс Ройдс, остров Росс»;

· ООРА № 158 «Историческая хижина на мысе Хат, остров Росс»;

· ООРА № 159 «Историческая хижина на мысе Адэр».

Процесс пересмотра ООРА № 155 «Мыс Эванс» (определен в 1997 г.) был начат в 2002 г. и предусматривал обзор имеющейся литературы и проведение консультаций (2003-2004 гг.) с основными участвующими или заинтересованными сторонами.  Значительная часть информации, полученной в ходе этой работы, касалась также остальных вышеперечисленных территорий (определены в 1998 г.), имеющих очень похожие Планы управления. В связи с этим было решено использовать мыс Эванс в качестве основы для пересмотра всех четырех Планов управления.

Обзор литературы
После того, как эти хижины были определены в качестве ООРА, была получена следующая информация: материалы о посещениях и отчеты посетителей, рабочие документы новозеландского траст-фонда «Антарктическое наследие» (ФАН) и данные научных исследований. Полученная информация подтверждает научное значение этих территорий и их ценность как объектов наследия и одновременно подчеркивает некоторые проблемы, связанные с управлением этими районами. 

Одной из главных проблем, о которой свидетельствуют указанные источники, является ухудшение физического состояния хижин и предметов материальной культуры, что не только снижает историческую ценность этих районов, но и может повлечь за собой определенные последствия для окружающей среды, а также здоровья и безопасности людей. Притом что в целом наиболее важным фактором в процессе наблюдаемой деградации является окружающая среда, сотрудники ФАН обнаружили признаки прямого воздействия посетителей на сами объекты. Исдейл (Easdale, 1999) наблюдал самые разные воздействия посещений – от пассивных (влага, тепло, выделяемое человеческими телами, истирание пола) и случайных (артефакты, отброшенные ногой человека) до ущерба, нанесенного в результате преднамеренного вмешательства, и даже вывоза предметов.

На этих территориях были обнаружены загрязняющие вещества, включая ароматические углеводороды, асбест и свинец (Blanchette et al, 2004), а в 2003 г. сотрудники ФАН установили, что для предотвращения распространения загрязнений от таких источников, как разлагающиеся запасы продуктов и материалов, необходимо принять определенные меры. В настоящее время Действующие Планы управления не требуют вывоза материалов. 

Документы, имеющиеся в распоряжении Антарктических программ США и Новой Зеландии, говорят о том, что в течение исследовательского сезона 1999/2000 гг. (с 1 октября по 30 сентября) общее количество людей, посетивших мыс Эванс, превысило годовой лимит, установленный Планом управления, и достигло 2019 человек, включая 974 сотрудника Антарктической программы США, 854 сотрудника туристических судов и 191 сотрудника Новозеландской антарктической программы (дополнительная статистическая информация приведена в Приложении 1). На одном только теплоходе «Марко Поло» было перевезено 559 человек.  

Как только стало известно об этом нарушении, обе национальные программы прекратили посещение этих районов. Неофициальный обмен информацией о количестве посетителей в летний сезон был более регулярным. Кроме того, была сделана попытка рассчитать количество посетителей до начала сезона, чтобы определить любые возможные проблемы. Как показано на рисунке 1, с тех пор количество посетителей каждой хижины не превышало 1500 человек, а общее число посетителей фактически сократилось по сравнению с 1998/1999 гг. на 24%.
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Рисунок 1: Общее количество людей, посетивших исторические хижины в регионе моря Росса в 1998-2004 гг.
Консультации
Пересмотр Плана управления ООРА № 155 «Мыс Эванс», который должен проводиться каждые пять лет, был начат в рамках дискуссионного документа, распространенного в ноябре 2002 г. среди операторов и исследователей, посещающих эту территорию, организаций, занимающихся вопросами антарктического наследия, и Сторон, у которых есть интересы в этом районе. Полученные замечания сходились друг с другом по целому ряду вопросов, а именно:

· Необходимо уточнить роль, опыт и квалификацию всех руководителей образовательных, рекреационных и туристических групп, посещающих этот ООРА.

· В настоящее время нет оснований для увеличения общего количества людей, ежегодно посещающих этот район, сверх действующего лимита в размере 2000 человек, но при этом необходимо продолжить изучение вопроса о том, какое количество посетителей следует считать рациональным.

· Следует сохранить действующее ограничение количества людей, которые могут одновременно находиться в хижине (не более 12 человек).

· Действующее ограничение количества людей, которые могут одновременно находиться на территории Района (40 человек), вызывает сомнения. 

· Необходим обмен информацией между «пользователями» этого района.

Особое внимание было уделено вопросу о том, сколько людей могут одновременно находиться на территории ООРА (но не внутри хижин). (Следует отметить, что это не относится к ООРА № 158 на мысе Хат).  Разные стороны предлагали установить лимит в размере 50, 55 и 60 человек. Большой лимит удобен для операторов туристических судов, осуществляющих высадку посетителей на берег. Главной проблемой, связанной с численностью посетителей на территории Района, является ущерб, наносимый предметам материальной культуры, которые находятся за пределами хижин, особенно тем, которые покрыты снегом, а также тем, которые расположены рядом с хижинами в местах, где могут возникать скопления людей. В настоящее время имеющаяся информация о воздействиях на артефакты, которые находятся за пределами хижин, недостаточна для того, чтобы принять решение относительно допустимого количества посетителей. С учетом этого мы предлагаем сохранить действующий лимит в размере 40 человек и проводить регулярный мониторинг воздействий с тем, чтобы решить этот вопрос в процессе следующего пересмотра Плана управления.

Кроме того, были рассмотрены следующие вопросы, хотя между респондентами было меньше согласия в том, как их решать:

· В разделе 1 нет однозначного определения исторических ценностей как основания для охраны района.

· В Плане управления не нашел отражения Кодекс поведения, который был разработан ФАН и соблюдается операторами на добровольной основе.

· Состояние некоторых исторических предметов ухудшилось до такой степени, что они теперь представляют потенциальную угрозу здоровью людей и окружающей среды и/или принижают значение исторических ценностей этого района. План управления предусматривает вывоз материалов только с целью их реставрации, консервации или охраны.

После проведения первого раунда консультаций ФАН подготовил комплексный План сохранения каждой исторической хижины и ее окрестностей. При этом в центре дискуссий был вопрос о том, какой объем вмешательства следует считать приемлемым в процессе консервации этих хижин и связанных с ними артефактов. В качестве полезного ориентира Фонд упоминает Устав Новозеландского отделения ИКОМОС, где определяются несколько степеней вмешательства, допускаемых в процессе консервационных работ. Они перечислены далее в порядке увеличения степени вмешательства:

· Отсутствие вмешательства
· Текущее содержание
· Стабилизация
· Ремонт
· Реставрация
· Реконструкция
· Адаптация.

В Планах управления ООРА используются самые разные термины (в том числе, консервация, текущее содержание, реставрация, защита и охрана), но без каких-либо определений. Такая ситуация приводит к путанице, поскольку эти термины подразумевают проведение конкретных работ, но при этом не предусматривают более умеренных вариантов вмешательства, таких, как стабилизация и ремонт. Мы предлагаем последовательно использовать во всех Планах управления общий термин «консервация» с тем, чтобы конкретные меры определялись, по мере необходимости, для конкретных артефактов или сооружений.
Дополнительные консультации были проведены на этапе использования результатов состоявшихся дискуссий в процессе пересмотра Плана управления ООРА № 155 «Мыс Эванс», который стал образцом для всех четырех ООРА, где находятся исторические хижины, а также при подготовке настоящего Рабочего документа. 

Перечень организаций, представивших свои замечания, представлен в Приложении II.

Предлагаемые поправки к Планам управления
Далее в таблице 1 обобщаются основные предложенные поправки к Планам управления, которые решают проблемы, выявленные в ходе проведения обзора литературы и консультаций. 

Кроме того, в целях обеспечения более полного соответствия этих четырех планов Протоколу по охране окружающей среды и Руководству по подготовке планов управления Особо охраняемыми районами Антарктики, утвержденному на Первом заседании КООС (1998 г.), предлагаются ряд менее существенных редакторских правок и незначительная реструктуризация текста. 

В Приложении III приведен проект Меры, предусматривающей принятие этих планов.

Таблица 1: Проблемы, выявленные в ходе консультаций и требующие внесения изменений в Планы управления
	Основные проблемы
	Предлагаемые изменения к Планам управления

	В разделе 1 не указаны исторические ценности.
	Включить однозначное подтверждение исторических ценностей.



	Необходимо уточнить роль, опыт и квалификацию руководителей групп посетителей.
	Включить требование о том, чтобы посетителями руководили назначенные «гиды».



	Вызывает сомнение годовой лимит количества посетителей в размере 2000 человек.
	Не изменять. С учетом наблюдаемого уровня воздействий увеличение количества посетителей не оправдано.


	Вызывает сомнение лимит количества посетителей, которые могут одновременно находиться на территории Района. (Это не относится к ООРА № 158).
	Не изменять, т.к. нет достаточной информации.  Предусмотреть мониторинг в составе мер управления с тем, чтобы получить более полную информацию к началу следующего пересмотра. 



	Повреждение и утрата артефактов.
	Включить в План Кодекс поведения, подготовленный ФАН. Определить роль «руководителей», как отмечалось выше.



	Нет положений, предусматривающих вывоз предметов, принижающих значение исторических ценностей и/или представляющих угрозу для здоровья окружающей среды или людей.

	Допустить вывоз предметов, удовлетворяющих оговоренным критериям.

	В тексте плана используются самые разные термины (например, текущее содержание, реставрация, защита), подразумевающие проведение конкретных работ.
	Последовательно использовать общий термин «консервация», который подразумевает самые разные степени вмешательства, соответствующие методам консервации, получившим международное признание.
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Приложение I. Количество людей, посетивших исторические хижины в регионе моря Росса в 1998 – 2004 гг.
	
	1998/99
	1999/2000
	2000/01
	2001/02
	2002/03
	2003/04
	В среднем

	ООРА № 155 «Мыс Эванс»

	АП США
	731
	974
	407
	1021
	872
	417
	737

	Тур. суда
	713
	854
	311
	228
	228
	202
	423

	Новозел. АП 
	153
	191
	322
	244
	195
	185
	215

	
	1597
	2019
	1040
	1493
	1295
	804
	1489

	ООРА № 157 «Мыс Ройдс»

	АП США
	975
	514
	284
	522
	363
	158
	469

	Тур. суда
	691
	299
	351
	235
	235
	307
	353

	Новозел. АП
	137
	172
	314
	211
	189
	160
	197

	
	1803
	985
	949
	968
	787
	625
	1020

	ООРА № 158 «Мыс Хат»

	АП США
	712
	586
	683
	618
	711
	623
	656

	Тур. суда
	269
	162
	263
	74
	0
	321
	182

	Новозел. АП
	158
	172
	256
	205
	187
	195
	196

	A
	1139
	920
	1202
	897
	898
	1139
	1033

	ООРА № 159 «Мыс Адэр»

	АП США
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	0

	Тур. суда
	72
	53
	54
	146
	55
	150
	88

	Новозел. АП
	0
	0
	5
	0
	9
	0
	2

	
	72
	53
	59
	146
	64
	150
	91

	Итого

	АП США
	2418
	2074
	1374
	2161
	1946
	1198
	1862

	Тур. суда
	1745
	1315
	925
	537
	518
	830
	978

	Новозел. АП
	448
	535
	897
	660
	580
	540
	610

	
	4611
	3977
	3250
	3504
	3044
	2718
	3517


Приложение II. Организации, представившие свои замечания
В процессе проведения консультаций мы получили замечания от следующих организаций:

· Международная ассоциация антарктических туристических операторов (представила замечания от имени своих членов, особенно компаний «Кварк Экспедишнз» и «Херитедж Экспедишнз»);

· Международный комитет полярного наследия;

· Новозеландский траст-фонд «Антарктическое наследие»;

· Министерство иностранных дел Великобритании и Британская антарктическая служба;
· Национальный научный фонд США.

Приложение III. Проект Меры, предусматривающей принятие Планов управления
Проект Меры X (2005)

Система охраняемых районов Антарктики: Планы управления Особо охраняемыми районами Антарктики №№ 155, 157, 158 и 159

Представители,
Напоминая о Рекомендации VII-9, на основании которой были определены Исторические места и памятники №№ 15, 16, 17, 18 и 22, Мере 2 (1997), на основании которой был определен Особо охраняемый район № 25, и Мере 1 (1998), на основании которой были определены Особо охраняемые районы №№ 27, 28 и 29;

Напоминая также о Резолюции 1 (1998),  на основании которой была распределена ответственность за пересмотр планов управления охраняемыми районами между Консультативными сторонами, и Решении 1 (2002), на основании которого были перенумерованы все Особо охраняемые районы Антарктики (ООРА); и
Отмечая, Комитет по охране окружающей среды поддержал Планы управления, прилагаемые к настоящей Мере;

Рекомендуют своим Правительствам одобрить следующую Меру в соответствии с пунктом 1 Статьи 6 Приложения V к Протоколу по охране окружающей среды к Договору об Антарктике:
Принять Планы управления ООРА № 155 «Мыс Эванс», ООРА № 157 «Мыс Ройдс», ООРА № 158 “Мыс Хат» и ООРА № 159 «Мыс Адэр», которые прилагаются к настоящей Мере.

План управления
Особо охраняемым районом Антарктики (ООРА) № 155, где находятся Исторические места и памятники №№ 16 и 17

(историческая хижина капитана Р.Ф. Скотта «Терра Нова» и ее окрестности),
МЫС ЭВАНС, ОСТРОВ РОСС
(77( 38' 10" ю.ш., 166( 25' 04"в.д.)

1.
Описание охраняемых ценностей
Большое историческое значение этого Района было официально подтверждено, когда он был включен в перечень Исторических мест и памятников под номерами 16 и 17 на основании Рекомендации 9 (1972).  Территория, где находятся оба участка, была повторно определена в качестве Особо охраняемого района № 25 на основании Меры 2 (1997) и снова определена в качестве Особо охраняемого района Антарктики № 155 на основании Решения 1 (2002).  

Хижина «Терра Нова» (Историческое место и памятник № 16) является самой большой исторической хижиной в регионе моря Росса. Она была построена в январе 1991 г. Членами Британской антарктической экспедиции «Терра Нова» (1910-1913 гг.) под руководством капитана Королевского флота Роберта Фэлкона Скотта. Впоследствии ее использовали в качестве базы члены Отряда моря Росса Королевской трансантарктической экспедиции под руководством сэра Эрнеста Шеклтона (1914-1917 гг.).

На территории Исторического места и памятника № 17 находится крест на холме Винд Вейн (установлен в память трех членов Отряда моря Росса под руководством Шеклтона, погибших в 1916 г. Кроме того, на этой территории находятся якоря судна Королевской антарктической экспедиции «Аврора», сарай для инструментов, несколько складов для хранения запасов и собачьих будок, а также многочисленные предметы материальной культуры.

С экспедицией «Терра Нова», база которой находилась на этой территории, связаны некоторые из самых ранних достижений в области наук о земле, метеорологии, а также исследований флоры и фауны. Полученные данные могут быть использованы в качестве ориентира для сравнения с результатами современных измерений, поэтому история этой деятельности и ее вклад в изучение и понимание Антарктики определяют историческое и научное значение этой территории.

Мыс Эванс – одно из основных мест, связанных с первыми шагами человека в Антарктике. Это важный символ Героической эпохи освоения Антарктики, и, как таковой, он имеет большое историческое значение.

2.
Цели и задачи
Целью настоящего Плана управления является охрана этого Района и его достопримечательностей, с тем, чтобы обеспечить сохранение этих ценностей. Цели Плана заключаются в следующем:

· недопущение деградации или возникновения серьезной опасности для ценностей Района;

· сохранение исторических ценностей Района за счет реализации продуманной программы мер по их консервации, в состав которой могут входить:
a. ежегодная программа текущего содержания «без вывоза»,

b. программа мониторинга состояния артефактов и сооружений и факторов, которые влияют на них;
c. программа консервации артефактов «без вывоза и с вывозом»;

· создание условий для осуществления мер управления в поддержку охраны ценностей и достопримечательностей этого Района, включая:
a. картографирование и иная регистрация местонахождения исторических предметов в окрестностях хижин;
b. регистрация прочих важных исторических данных;

· предотвращение излишнего нарушения Района, его достопримечательностей и артефактов человеком за счет регулирования доступа к четырем хижине «Терра Нова».

3.
Меры управления
a. Программа регулярных работ по консервации хижины «Терра Нова» и связанных с ней артефактов, находящихся на территории Района.

· Организация регулярного мониторинга с целью оценки воздействий посетителей (в пределах действующих лимитов) и учета результатов этого мониторинга, а также любых соответствующих рекомендаций при пересмотре настоящего Плана управления. 

b. Организация посещений, насколько это необходимо для достижения целей управления.
c. Проведение консультаций с другими национальными антарктическими программами, которые осуществляют деятельность или имеют интересы в этом Районе, в целях реализации вышеперечисленных мер управления.

4.
Период определения в качестве ООРА
Определен на неограниченный период времени.

5.
Описание Района
5(i)
Географические координаты, отметки на границах и природные особенности
Мыс Эванс – это небольшая треугольная территория, не имеющая ледникового покрова, которая расположена на юго-западе острова Росс в 10 км к югу от мыса Ройдс и 22 км к северу от мыса Хат на острове Росс. Эта территория, не имеющая ледникового покрова, состоит из базальтовых коренных пород, покрытых моренными отложениями. Район, определенный в качестве ООРА, находится на северо-западном берегу мыса Эванс рядом с пляжем Хоум, а его центром является хижина Скотта «Терра Нова». Границы Района определяются следующим образом:

· На юге: линия, идущая на восток от точки с координатами 77º 38' 15,47" ю.ш., 166º 25' 9,48" в.д. – в 20 м к югу от креста на холме Винд Вейн;
· На юго-западе: линия, идущая от указанной выше реперной точки по гребню небольшой гряды, спускающейся в северо-западном направлении к береговой точке с координатами 77º 38' 11,50" ю.ш., 166º 24' 49,47" в.д.;

· На северо-западе: береговая линия пляжа Хоум;

· На северо-востоке: русло водотока, вытекающего из озера Скуа по направлению к пляжу Хоум к точке с координатами 77º 38' 4,.89" ю.ш., 166º 25' 13,46" в.д.;

· На востоке: линия, идущая на юг от западной оконечности озера Скуа от точки с координатами 77º 38' 5,96" ю.ш., 166º 25' 35,74" в.д. до пересечения с южной границей в точке с координатами 77º 38' 15,48" ю.ш., 166º 25' 35,68" в.д.
На мысе Эванс гнездятся южнополярные поморники (Catharacta maccormicki). Иногда через эту территорию проходят пингвины Адели (Pygoscelis adeliae) из гнездовья на мысе Ройдс. Кроме того, на пляже Хоум иногда устраивали залежки тюлени Уэдделла.

5(ii)
Доступ в Район
При наличии безопасных условий наземный транспорт может подходить к Району, передвигаясь по поверхности морского льда. Наземные транспортные средства не должны въезжать на берег. В отсутствие ледового покрова высадка с катеров возможна непосредственно у хижины, расположенной на пляже Хоум. Вертолеты могут совершать посадку на любой из двух выделенных посадочных площадок, обозначенных на картах 1 и 2. Одна площадка находится примерно в 100 м к северу от хижины в непосредственной близости от границ Района. Вторая расположена рядом с новозеландской хижиной-укрытием приблизительно в 250 м от юго-западной границы Района.  

5(iii)
Расположение сооружений на территории и в окрестностях Района
Все сооружения на территории Района имеют историческое происхождение, хотя магнитную хижину по-прежнему окружает временно установленная современная защитная ограда.  Главной достопримечательностью Района является хижина Скотта «Терра Нова», расположенная на северо-западном берегу мыса Эванс на пляже Хоум. Вокруг хижины находятся многочисленные исторические реликвии, в том числе, якоря с судна «Аврора», скелеты собак, сараи для инструментов, собачья упряжь, метеорологический экран, склад топлива, магнитная хижина, уголь, склад для хранения запасов, мусорные свалки и флагшток. На вершине холма Вест Вейн установлен мемориальный крест в память трех членов Отряда моря Росса под руководством Шеклтона, которые работали здесь в 1914-1917 гг. Все эти достопримечательности находятся в пределах Района.

Примерно в 250 м к юго-западу от Района расположены новозеландская хижина-укрытие, место для разбивки лагерей и вертолетная площадка.

В период с 1987 по 1992 гг. к северо-востоку от хижины Скотта располагалась круглогодичная база Гринпис «Всемирный парк».
5(iv)
Наличие других охраняемых территорий в окрестностях Района 
В 10 км к северу от мыса Эванс находятся ООРА № 121 (бывш. УОНИ № 1) и ООРА № 157 (бывш. ООР № 27) «Мыс Ройдс»; примерно в 20 км к югу от мыса Эванс на полуострове Хат находятся ООРА № 122 (УОНИ № 2) «Высоты Эррайвл» и ООРА № 158 (бывш. ООР № 28) «Мыс Хат»; приблизительно в 20 км к востоку от мыса Эванс находится ООРА № 130 (бывш. УОНИ № 11) «Гряда Трэмвей». Все эти территории расположены на острове Росс.

6.
Особые зоны на территории Района
На территории Района нет никаких особых зон.

7.
Карты 
Карта A:
Карта района мыса Эванс. На карте показаны границы предлагаемых Особо охраняемых районов Антарктики, а также наиболее важные топографические особенности этих районов, подходы к ним, места расположения полевых лагерей и вертолетные площадки. На карте также показано примерное расположение важных исторических объектов, которые находятся на территории Района. Врезка: остров Росс с указанием местонахождения близлежащих охраняемых районов и станций.

Карта В:
Карта мыса Эванс. На этой карте показано примерное местонахождение конкретных исторических артефактов и участков, расположенных на территории Района.
8.
Условия выдачи Разрешений на посещение Района
Вход на территорию Района возможен только на основании Разрешения.  Разрешения выдаются только уполномоченными национальными органами власти и могут содержать общие и особые условия. Национальный орган власти может выдать Разрешение на несколько посещений в течение одного сезона. Для того, чтобы не допустить превышения лимита численности посетителей, Стороны, осуществляющие деятельность в этом Районе, должны консультироваться друг с другом, а также с группами и организациями, заинтересованными в посещении Района.
Разрешения на посещение Района выдаются на указанный срок для осуществления:

· мер, связанных с проведением консервационных работ, научных исследований и/или мониторинга;

· мер управления в поддержку целей настоящего Плана управления;

· деятельности, связанной с выполнением образовательных и рекреационных задач, включая туристическую деятельность, при условии, что они не противоречат целям настоящего Плана. 

8(i)
Доступ в Район и передвижение по его территории
Передвижение по территории Района следует контролировать в целях недопущения ущерба, причиняемого скоплением людей вокруг многих уязвимых достопримечательностей Района. Максимальное количество людей, которые могут одновременно находиться на территории Района (включая гидов и тех, кто находится внутри хижин) составляет: 40 человек. 

Количество людей внутри хижины следует контролировать в целях недопущения ущерба, причиняемого скоплением людей вокруг многих уязвимых достопримечательностей хижины.  Максимальное количество людей, которые могут одновременно находиться в хижине (включая гидов), составляет: 12 человек. 

Во избежание кумулятивных воздействий на интерьер хижины ежегодное количество посетителей хижины необходимо ограничить. Результаты воздействий нынешнего количества посетителей (в период с 1998 по 2004 гг. хижину ежегодно посещали, в среднем, 1489 человек) свидетельствуют о том, что значительное увеличение количества посетителей может иметь существенные неблагоприятные последствия. Максимальное ежегодное количество посетителей составляет:  2 000 человек.

Эти лимиты установлены с учетом нынешнего количества посетителей и наиболее разумных рекомендаций, предоставленных консультационными ведомствами, которые занимаются вопросами консервации (в этих организациях работают специалисты по консервации, археологи, историки, музееведы и другие профессионалы в области охраны наследия). Эти лимиты основаны на предположении о том, что любое значительное увеличение нынешнего количества посетителей может нанести ущерб охраняемым ценностям. В качестве основы будущего пересмотра этого Плана управления (в частности, определения приемлемости нынешнего количества посетителей) необходимо проведение постоянного мониторинга с целью оценки воздействий посещений.

С целью недопущения ущерба, причиняемого скоплением людей и действиями, несоответствующими Кодексу поведения, изложенному в разделе 8(vii), необходим надлежащий контроль за посещением Района. Любыми посещениями, организованными в туристических, образовательных или рекреационных целях, должны руководить опытные гиды, назначенные оператором (см. раздел 8(ix)).

Посадка вертолетов на территории Района запрещена, поскольку они могут нанести ущерб этой территории, поднимая в воздух вулканический шлак и частицы льда, и ускорить процесс абразивного истирания хижины и окружающих ее артефактов. Использование наземных транспортных средств на территории Района запрещено. Рекомендуемые маршруты подхода и посадочные площадки указаны в разделе 5(ii).
8(ii)
Разрешенная деятельность на территории Района
На территории Района допускается осуществление следующих видов деятельности:
· посещения в целях проведения консервационных работ;

· посещения в образовательных и/или рекреационных целях, включая туризм;

· проведение научных исследований, не оказывающих отрицательного влияния на ценности Района.

Если перечисленные в Разрешении консервационные работы, научные исследования, процедуры мониторинга или меры управления не требуют иного, посетители должны соблюдать изложенный далее Кодекс поведения:

· В целях минимизации абразивного истирания пола перед входом в хижину нужно тщательно очистить обувь от песчинок, частиц вулканического шлака, льда и снега с помощью щеток, предусмотренных для этой цели.
· Следует снять одежду, пропитавшуюся морской водой, и очистить обувь от крошек морского льда, поскольку частицы соли ускоряют процесс коррозии металлических предметов.
· Нельзя трогать, перемещать или сидеть на каких-либо вещах или предметах мебели, находящихся внутри хижин – вы можете нанести ущерб артефактам.
· Поскольку многие уголки хижин забиты вещами, и люди могут случайно натолкнуться на предметы, внутри хижин нельзя носить ранцы.
· При передвижении по этим участкам необходимо соблюдать осторожность, чтобы не наступить на какие-либо предметы, которые могут находиться под снегом.
· Использование открытого пламени или осветительных приборов, работающих по принципу внутреннего сгорания, а также курение строго запрещены внутри хижин или рядом с ними из-за высокой степени пожароопасности.
· Посещения должны быть зарегистрированы в имеющемся журнале. Это позволяет соотнести сроки посещений и количество посетителей показателями температуры и влажности, которые автоматически измеряются внутри хижины.

8(iii) Установка, модификация или снос сооружений 
Строительство новых сооружений или установка научного оборудования на территории Района запрещены, за исключением того, что необходимо для проведения консервационных работ, как это указано в разделе 7(ii). Ни одно историческое сооружение не может быть вывезено из Района, если это не оговорено в Разрешении, выданном в соответствии с положениями раздела 8(vii).

8(iv)
Расположение полевых лагерей 
Историческую хижину нельзя использовать как жилье. Разбивка лагерей на территории Района не допускается ни при каких обстоятельствах. На существующей площадке для разбивки лагерей находятся два новозеландских укрытия, расположенных в 250 м к юго-западу от Района, которыми должны пользоваться все экспедиции, планирующие разбивку лагерей на этой территории.  

8(v)
Ограничения на ввоз материалов и организмов в Район
Ввоз в Район живых животных, растительных материалов, микроорганизмов или почв не допускается. На территорию Района нельзя приносить продукты питания.

Ввоз химических веществ допускается только для проведения научных или консервационных работ, оговоренных в Разрешении. Химические вещества (в том числе, топливо) и другие материалы нельзя оставлять на территории Района, за исключением ситуаций, когда это необходимо для достижения важных целей, имеющих отношение к консервации исторических сооружений или связанных с ними реликвий. Когда надобность в этих материалах отпадает и до истечения срока, указанного в соответствующем Разрешении, все материалы подлежат вывозу из Района.

8(vi)
Изъятие или вредное вмешательство в жизнь местной флоры и фауны 
Этот вид деятельности допускается только на основании Разрешения, специально выданного для этой цели уполномоченным национальным органом в соответствии со Статьей 3 Приложения П Протокола по охране окружающей среды к Договору об Антарктике. В случае изъятия или вредного вмешательства в жизнь животных следует соблюдать разработанный СКАР Кодекс поведения при использовании животных в научных целях в Антарктике, который является минимальным стандартом.
8(vii)
Сбор и вывоз материалов, которые не были ввезены в Район держателем Разрешения 
Сбор и вывоз материалов для выполнения консервационных задач, соответствующих целям настоящего Плана управления, допускаются только на основании Разрешения, выданного уполномоченным национальным органом. 

Материалы, представляющие опасность для окружающей среды или здоровья людей, могут быть вывезены из Района на основании Разрешения с целью их последующей ликвидации, если они удовлетворяют одному или нескольким из нижеперечисленных критериев:

1. предмет представляет опасность для окружающей среды, диких животных или для здоровья и жизни людей;
2. предмет находится в таком плохом состоянии, что его консервация становится объективно невозможной;
3. предмет не вносит сколько-нибудь значимого вклада в расширение наших знаний о хижине, ее обитателях или истории освоения Антарктики;
4. предмет не способствует улучшению визуального восприятия данной территории или хижины, или ухудшает его;
5. предмет не является уникальным или раритетным,
и если такой вывоз:

1. осуществляют организации, обладающие необходимыми знаниями и опытом в области консервации объектов наследия;
2. является составной частью общего плана консервационных работ на данной территории.

Уполномоченные национальные органы должны следить за тем, чтобы вывоз любых артефактов и оценку их соответствия вышеуказанным критериям осуществляли сотрудники, обладающие необходимыми знаниями и опытом в области консервации объектов наследия. 

Если артефакты имеют большое историческое значение, но современные технологии не позволяют провести их консервацию на месте, их можно вывезти на основании Разрешения для дальнейшего хранения в регулируемых условиях до тех пор, пока не появится возможность благополучно возвратить их на территорию Района. 

Вывоз образцов почв и прочих природных материалов, необходимых для выполнения научных задач, возможен только на основании соответствующего Разрешения.

8(viii) Удаление отходов
Все отходы жизнедеятельности человека, серые воды и прочие отходы, образовавшиеся в результате работы экспедиций или деятельности посетителей, подлежат вывозу из Района.
8(ix)
Меры, необходимые для обеспечения возможности дальнейшего выполнения целей и задач Плана управления
1. На территории Района необходимо иметь при себе Разрешение или его заверенную копию.

2. Все посетители должны быть ознакомлены с требованиями настоящего Плана управления.

3. Если консервационные работы, научные исследования, процедуры мониторинга или меры управления не требуют иного, все посетители должны соблюдать Кодекс поведения, изложенный в разделе 8(ii).

4. До начала летнего сезона операторы, организующие посещения Района в образовательных или рекреационных целях (включая туризм), должны назначить людей, обладающих практическими знаниями в отношении данной территории и настоящего Плана управления, чтобы при посещении Района они выступали в роли гидов.

5. Любыми посещениями, организованными в образовательных или рекреационных целях (включая туризм), должны руководить назначенные гиды, на которых возлагается ответственность за ознакомление посетителей с Кодексом поведения и контроль за его соблюдением.  

6. С целью содействия охране ценностей Района Стороны должны проводить консультации и координировать свои действия для того, чтобы развивать навыки и ресурсы, особенно в том, что касается методов консервации. 

8(x)
Требования к отчетности 
Стороны должны принять меры к тому, чтобы основной держатель каждого выданного Разрешения представил соответствующему органу власти отчет о предпринятой деятельности. Насколько это уместно, в состав такого отчета должна входить информация, указанная в Отчете о результатах посещения, который приведен в Приложении 4 к Резолюции 2 (1998). В нем также должна быть представлена подробная информация о вывозе любых материалов, который был произведен в соответствии с разделом 8(viii), включая основания для вывоза и сведения о том, где сейчас находятся эти предметы, или о том, когда они были ликвидированы. Кроме того, необходимо сообщать о возврате таких предметов в Район.

9.
Обмен информацией
Стороны должны вести учет деятельности, осуществляемой на территории Района и в рамках ежегодного обмена информацией представлять краткие описания мероприятий, проведенных лицами, которые находятся под их юрисдикцией. Эти описания должны содержать достаточно подробные сведения, чтобы можно было провести оценку эффективности настоящего Плана управления. По мере возможности, Стороны должны сдавать оригиналы или копии таких отчетов в открытый архив для ведения учета посещений Района. Эти отчеты будут использоваться при пересмотре настоящего Плана управления, а также в процессе организации дальнейших посещений Района.
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План управления

Особо охраняемым районом Антарктики (ООРА) № 157, где находится Историческое место и памятник № 15

(историческая хижина сэра Эрнеста Шеклтона и ее окрестности),
ЗАЛИВ БЭКДОР, МЫС РОЙДС, ОСТРОВ РОСС
( 77(  33'  10,7" ю.ш.,   166(  10'  6,5" в.д.)
1
Описание охраняемых ценностей
Большое историческое значение этого Района было официально подтверждено, когда он был включен в перечень Исторических мест и памятников под номером 15 на основании Рекомендации 9 (1972). Он был определен в качестве Особо охраняемого района № 27 на основании Меры 1 (1998) и повторно определен в качестве Особо охраняемого района Антарктики (ООРА) № 157 на основании Решения 1 (2002).
Хижина, являющаяся центром этого Района, была построена в феврале 1908 г. членами Британской антарктической экспедиции «Нимрод» (1907-1909 гг.) под руководством сэра Эрнеста Шеклтона. Кроме того, ее периодически использовали члены Отряда моря Росса, входившего в состав Королевской трансантарктической экспедиции Шеклтона 1914-1917 гг.
С хижиной связаны такие сооружения, как конюшни, собачьи будки, отхожее место и гараж, построенный для первого в Антарктике автотранспортного средства. К числу других важных реликвий Района относятся сарай для инструментов, склады для хранения запасов и мусорная свалка. На территории Района имеется множество других предметов материальной культуры.

Мыс Ройдс – одно из основных мест, связанных с первыми шагами человека в Антарктике. Это важный символ Героической эпохи освоения Антарктики, и, как таковой, он имеет большое историческое значение. С экспедицией «Нимрод», база которой находилась в этом месте, связаны одни из первых достижений в области наук о земле, метеорологии, изучения флоры и фауны Антарктики. История этой деятельности и вклад, который она внесла в понимание и изучение Антарктики, обуславливают большое научное, эстетическое и историческое значение этого Района.

2
Цели и задачи

Целью настоящего Плана управления является охрана этого Района и его достопримечательностей, с тем, чтобы обеспечить сохранение этих ценностей. Цели Плана заключаются в следующем:

· недопущение деградации или возникновения серьезной опасности для ценностей Района;

· сохранение исторических ценностей Района за счет реализации продуманной программы мер по их консервации, в состав которой могут входить:

a.
ежегодная программа текущего содержания «без вывоза»,

b.
программа мониторинга состояния артефактов и сооружений и факторов, которые влияют на них;

c.
программа консервации артефактов «без вывоза и с вывозом»;

· создание условий для осуществления мер управления в поддержку охраны ценностей и достопримечательностей этого Района, включая:

a.
картографирование и иная регистрация местонахождения исторических предметов в окрестностях хижин;

b.
регистрация прочих важных исторических данных;

· предотвращение излишнего нарушения Района, его достопримечательностей и артефактов человеком за счет регулирования доступа к хижине «Нимрод».

3
Меры управления

· Программа регулярных работ по консервации хижины «Нимрод» и связанных с ней артефактов, находящихся на территории Района.

· Организация посещений, насколько это необходимо для достижения целей управления.

· Организация регулярного мониторинга с целью оценки воздействий посетителей (в пределах действующих лимитов) и учета результатов этого мониторинга, а также любых соответствующих рекомендаций при пересмотре настоящего Плана управления. 

· Проведение консультаций с другими национальными антарктическими программами, которые осуществляют деятельность или имеют интересы в этом Районе, в целях реализации вышеперечисленных мер управления.

4
Период определения в качестве ООРА
Определен на неограниченный период времени.

5
Описание Района

5(i)
Географические координаты, отметки на границах и природные особенности

Мыс Ройдс – это не имеющая ледникового покрова территория на западной оконечности острова Росс примерно в 40 километрах к югу от мыса Бэрд и в 35 километрах к северу от мыса Хат на острове Росс. Эта территория, не имеющая ледникового покрова, состоит из базальтовых коренных пород, покрытых моренными отложениями. Район, определенный в качестве ООРА, находится к северо-востоку от мыса Ройдс рядом с заливом Бэкдор. Он расположен у восточной границы ООРА № 121 (гнездовье пингвинов Адели). Центром Района является хижина экспедиции "Нимрод", которой руководил Шеклтон.

Границы Района определяются следующим образом:

· На юге и востоке: береговая линия восточного побережья мыса Ройдс, включая заливы Эррайвл и Бэкдор.

· На западе: линия, отслеживающая границу ООРА № 121 от берега залива Эррайвл до указателя, установленного в точке с координатами 77º 31' 12,6" ю.ш., 166º 10' 01,3" в.д., а затем – линия, отслеживающая границу ООРА № 121 на протяжении 40 м в северо-восточном направлении.

· На северо-западе: линия, идущая в северо-западном направлении от границы ООРА № 121, которая отслеживает береговую линию небольшого озера, расположенного к северо-западу от озера Пони, а затем идет вдоль лощины до точке с координатами 77о33'7,5" ю.ш., 166о10'13" в.д.

· На севере: линия, идущая строго на восток от точки с координатами  77о33'7,5" ю.ш., 166о10'13" в.д. к берегу залива Бэкдор.

Через эту территорию часто проходят пингвины Адели (Pygoscelis adeliae) из соседней колонии на мысе Ройдс. В окрестностях Района гнездятся южнополярные поморники (Catharacta maccormicki). 

5(ii)
Доступ в Район
Входить на территорию Района следует пешком со стороны залива Бэкдор или вертолетных площадок, придерживаясь маршрутов, обозначенных на карте В. Высадка с катеров (в отсутствие ледового покрова) или наземных транспортных средств (при наличии безопасных ледовых условий на море) возможна в заливе Бэкдор. Следует соблюдать осторожность, чтобы не нарушить морскую границу ООРА № 121 (см. карту А). Вертолеты могут совершать посадку на выделенных посадочных площадках, обозначенных на карте В. Основная (и наиболее предпочтительная) площадка находится примерно в 100 м к северу от границ Района. Вторая площадка расположена в 30 м к северу от границ Района, и ее не следует использовать с начала ноября до начала марта в период заселения близлежащего гнездовья пингвинов Адели.  

5(iii)
Расположение сооружений на территории и в окрестностях Района

Все сооружения на территории Района, за исключением памятной доски Договора, имеют историческое происхождение. Основной достопримечательностью Района является хижина экспедиции Шеклтона "Нимрод", расположенная в защищенном бассейне. Вокруг хижины находится множество других исторических реликвий, в том числе сарай для инструментов, склады для хранения запасов и мусорная свалка. На территории участка имеется множество других предметов материальной культуры.

В северо-западном углу ООРА находятся новозеландская хижина-укрытие и площадка для разбивки лагеря.

5(iv)
Наличие других охраняемых территорий в окрестностях Района 
В непосредственной близости от Района находится ООРА № 121 (бывш. УОНИ № 1) «Мыс Ройдс». Примерно в 30 км к югу от мыса Ройдс на полуострове Хат находятся ООРА № 122 (УОНИ № 2) «Высоты Эррайвл» и ООРА № 155 (ООР № 28) «Мыс Хат». В 20 км к востоку от мыса Ройдс находится ООРА № 130 (УОНИ № 11) «Гряда Трэмвей». В 35 км к северу в окрестностях мыса Бэрд находится ООРА № 116 (УОНИ № 10, ООР № 20) «Долина Нью-Колледж». В 12 км к югу находится ООРА № 155 «Мыс Эванс», а в 36 км к северо-востоку находится ООРА № 156 (ООР № 26) «Залив Льюис». Все эти территории расположены на острове Росс.

6.
Особые зоны на территории Района

На территории Района нет никаких особых зон.

7
Карты

Карта A:
Карта района мыса Ройдс. На карте показаны местонахождение Района по отношению к ООРА № 121, а также наиболее важные топографические особенности этой местности. Врезка: расположение Района по отношению к другим охраняемым территориям на острове Росс.

Карта В:
Карта мыса Ройдс. На этой карте показано примерное местонахождение конкретных исторических артефактов и участков, расположенных на территории Района.

8.
Условия выдачи Разрешений на посещение Района
Вход на территорию Района возможен только на основании Разрешения.  Разрешения выдаются только уполномоченными национальными органами власти и могут содержать общие и особые условия. Национальный орган власти может выдать Разрешение на несколько посещений в течение одного сезона. Для того, чтобы не допустить превышения лимита численности посетителей, Стороны, осуществляющие деятельность в этом Районе, должны консультироваться друг с другом, а также с группами и организациями, заинтересованными в посещении Района.

Разрешения на посещение Района выдаются на указанный срок для осуществления:

· мер, связанных с проведением консервационных работ, научных исследований и/или мониторинга;

· мер управления в поддержку целей настоящего Плана управления;

· деятельности, связанной с выполнением образовательных и рекреационных задач, включая туристическую деятельность, при условии, что они не противоречат целям настоящего Плана. 

8(i)
Доступ в Район и передвижение по его территории
Передвижение по территории Района следует контролировать в целях недопущения ущерба, причиняемого скоплением людей вокруг многих уязвимых достопримечательностей Района. Максимальное количество людей, которые могут одновременно находиться на территории Района (включая тех, кто находится внутри хижин) составляет: 40 человек. 

Количество людей внутри хижины следует контролировать в целях недопущения ущерба, причиняемого скоплением людей вокруг многих уязвимых достопримечательностей хижины.  Максимальное количество людей, которые могут одновременно находиться в хижине (включая гидов), составляет: 8 человек. 

Во избежание кумулятивных воздействий на интерьер хижины ежегодное количество посетителей хижины необходимо ограничить. Результаты воздействий нынешнего количества посетителей (в период с 1998 по 2004 гг. хижину ежегодно посещали, в среднем, 1020 человек) свидетельствуют о том, что более чем 100%-ное увеличение количества посетителей может иметь существенные неблагоприятные последствия. Максимальное ежегодное количество посетителей составляет:  2 000 человек.

Эти лимиты установлены с учетом нынешнего количества посетителей и наиболее разумных рекомендаций, предоставленных консультационными ведомствами, которые занимаются вопросами консервации (в этих организациях работают специалисты по консервации, археологи, историки, музееведы и другие профессионалы в области охраны наследия). Эти лимиты основаны на предположении о том, что любое значительное увеличение нынешнего количества посетителей может нанести ущерб охраняемым ценностям. В качестве основы будущего пересмотра этого Плана управления (в частности, определения приемлемости нынешнего количества посетителей) необходимо проведение постоянного мониторинга с целью оценки воздействий посещений.

С целью недопущения ущерба, причиняемого скоплением людей и действиями, несоответствующими Кодексу поведения, изложенному в разделе 8(vii), необходим надлежащий контроль за посещением Района. Любыми посещениями, организованными в туристических, образовательных или рекреационных целях, должны руководить опытные гиды, назначенные оператором (см. раздел 8(ix)).

Посадка вертолетов на территории Района запрещена, поскольку они могут нанести ущерб этой территории, поднимая в воздух вулканический шлак и частицы льда, и ускорить процесс абразивного истирания хижины и окружающих ее артефактов. Использование наземных транспортных средств на территории Района запрещено. Рекомендуемые маршруты подхода и посадочные площадки указаны в разделе 5(ii).

8(ii)
Разрешенная деятельность на территории Района
На территории Района допускается осуществление следующих видов деятельности:
· посещения в целях проведения консервационных работ;

· посещения в образовательных и/или рекреационных целях, включая туризм;

· проведение научных исследований, не оказывающих отрицательного влияния на ценности Района.

Если перечисленные в Разрешении консервационные работы, научные исследования, процедуры мониторинга или меры управления не требуют иного, посетители должны соблюдать изложенный далее Кодекс поведения:

· В целях минимизации абразивного истирания пола перед входом в хижину нужно тщательно очистить обувь от песчинок, частиц вулканического шлака, льда и снега с помощью щеток, предусмотренных для этой цели.

· Следует снять одежду, пропитавшуюся морской водой, и очистить обувь от крошек морского льда, поскольку частицы соли ускоряют процесс коррозии металлических предметов.

· Нельзя трогать, перемещать или сидеть на каких-либо вещах или предметах мебели, находящихся внутри хижин – вы можете нанести ущерб артефактам.

· Поскольку многие уголки хижин забиты вещами, и люди могут случайно натолкнуться на предметы, внутри хижин нельзя носить ранцы.

· При передвижении по этим участкам необходимо соблюдать осторожность, чтобы не наступить на какие-либо предметы, которые могут находиться под снегом.

· Использование открытого пламени или осветительных приборов, работающих по принципу внутреннего сгорания, а также курение строго запрещены внутри хижин или рядом с ними из-за высокой степени пожароопасности.

· Посещения должны быть зарегистрированы в имеющемся журнале. Это позволяет соотнести сроки посещений и количество посетителей показателями температуры и влажности, которые автоматически измеряются внутри хижины.

8(iii) Установка, модификация или снос сооружений 
Строительство новых сооружений или установка научного оборудования на территории Района запрещены, за исключением того, что необходимо для проведения консервационных или научных работ, как это указано в 1. Ни одно историческое сооружение не может быть вывезено из Района, если это не оговорено в Разрешении, выданном в соответствии с положениями раздела 8(vii).

8(iv)
Расположение полевых лагерей 
Историческую хижину нельзя использовать как жилье. Разбивка лагерей на территории Района не допускается ни при каких обстоятельствах. Действующая площадка для разбивки лагерей и новозеландское укрытие расположены у северо-западной границы Района (см. карту В).

8(v)
Ограничения на ввоз материалов и организмов в Район
Ввоз в Район живых животных, растительных материалов, микроорганизмов или почв не допускается. На территорию Района нельзя приносить продукты питания.

Ввоз химических веществ допускается только для проведения научных или консервационных работ, оговоренных в Разрешении. Химические вещества (в том числе, топливо) и другие материалы нельзя оставлять на территории Района, за исключением ситуаций, когда это необходимо для достижения важных целей, имеющих отношение к консервации исторических сооружений или связанных с ними реликвий. Когда надобность в этих материалах отпадает и до истечения срока, указанного в соответствующем Разрешении, все материалы подлежат вывозу из Района.

8(vi)
Изъятие или вредное вмешательство в жизнь местной флоры и фауны 
Этот вид деятельности допускается только на основании Разрешения, специально выданного для этой цели уполномоченным национальным органом в соответствии со Статьей 3 Приложения П Протокола по охране окружающей среды к Договору об Антарктике. В случае изъятия или вредного вмешательства в жизнь животных следует соблюдать разработанный СКАР Кодекс поведения при использовании животных в научных целях в Антарктике, который является минимальным стандартом.

8(vii)
Сбор и вывоз материалов, которые не были ввезены в Район держателем Разрешения 
Сбор и вывоз материалов для выполнения консервационных задач, соответствующих целям настоящего Плана управления, допускаются только на основании Разрешения, выданного уполномоченным национальным органом. 

Материалы, представляющие опасность для окружающей среды или здоровья людей, могут быть вывезены из Района на основании Разрешения с целью их последующей ликвидации, если они удовлетворяют одному или нескольким из нижеперечисленных критериев:

1. предмет представляет опасность для окружающей среды, диких животных или для здоровья и жизни людей;

2. предмет находится в таком плохом состоянии, что его консервация становится объективно невозможной;

3. предмет не вносит сколько-нибудь значимого вклада в расширение наших знаний о хижине, ее обитателях или истории освоения Антарктики;

4. предмет не способствует улучшению визуального восприятия данной территории или хижины, или ухудшает его;

5. предмет не является уникальным или раритетным,

и если такой вывоз:

1. осуществляют организации, обладающие необходимыми знаниями и опытом в области консервации объектов наследия;

2. является составной частью общего плана консервационных работ на данной территории.

Уполномоченные национальные органы должны следить за тем, чтобы вывоз любых артефактов и оценку их соответствия вышеуказанным критериям осуществляли сотрудники, обладающие необходимыми знаниями и опытом в области консервации объектов наследия. 

Если артефакты имеют большое историческое значение, но современные технологии не позволяют провести их консервацию на месте, их можно вывезти на основании Разрешения для дальнейшего хранения в регулируемых условиях до тех пор, пока не появится возможность благополучно возвратить их на территорию Района. 

8(viii) Удаление отходов
Все отходы жизнедеятельности человека, серые воды и прочие отходы, образовавшиеся в результате работы экспедиций или деятельности посетителей, подлежат вывозу из Района.

8(ix)
Меры, необходимые для обеспечения возможности дальнейшего выполнения целей и задач Плана управления
1. На территории Района необходимо иметь при себе Разрешение или его заверенную копию.

2. Все посетители должны быть ознакомлены с требованиями настоящего Плана управления.

3. Если консервационные работы, научные исследования, процедуры мониторинга или меры управления не требуют иного, все посетители должны соблюдать Кодекс поведения, изложенный в разделе 8(ii).

4. До начала летнего сезона операторы, организующие посещения Района в образовательных или рекреационных целях (включая туризм), должны назначить людей, обладающих практическими знаниями в отношении данной территории и настоящего Плана управления, чтобы при посещении Района они выступали в роли гидов.

5. Любыми посещениями, организованными в образовательных или рекреационных целях (включая туризм), должны руководить назначенные гиды, на которых возлагается ответственность за ознакомление посетителей с Кодексом поведения и контроль за его соблюдением.  

6. С целью содействия охране ценностей Района Стороны должны проводить консультации и координировать свои действия для того, чтобы развивать навыки и ресурсы, особенно в том, что касается методов консервации. 

8(x)
Требования к отчетности 
Стороны должны принять меры к тому, чтобы основной держатель каждого выданного Разрешения представил соответствующему органу власти отчет о предпринятой деятельности. Насколько это уместно, в состав такого отчета должна входить информация, указанная в Отчете о результатах посещения, который приведен в Приложении 4 к Резолюции 2 (1998). В нем также должна быть представлена подробная информация о вывозе любых материалов, который был произведен в соответствии с разделом 8(viii), включая основания для вывоза и сведения о том, где сейчас находятся эти предметы, или о том, когда они были ликвидированы. Кроме того, необходимо сообщать о возврате таких предметов в Район.

9.
Обмен информацией

Стороны должны вести учет деятельности, осуществляемой на территории Района и в рамках ежегодного обмена информацией представлять краткие описания мероприятий, проведенных лицами, которые находятся под их юрисдикцией. Эти описания должны содержать достаточно подробные сведения, чтобы можно было провести оценку эффективности настоящего Плана управления. По мере возможности, Стороны должны сдавать оригиналы или копии таких отчетов в открытый архив для ведения учета посещений Района. Эти отчеты будут использоваться при пересмотре настоящего Плана управления, а также в процессе организации дальнейших посещений Района.

План управления

Особо охраняемым районом Антарктики (ООРА) № 158, где находится Историческое место и памятник № 18

(историческая хижина капитана Р.Ф. Скотта «Открытие»)

МЫС ХАТ, ОСТРОВ РОССА

(77050'50" ю.ш., 166038' в.д.)

1
Описание охраняемых ценностей
Большое историческое значение этого Района было официально подтверждено, когда он был включен в перечень Исторических мест и памятников под номером 18 на основании Рекомендации 9 (1972). Он был определен в качестве Особо охраняемого района № 28 на основании Меры 1 (1998) и повторно определен в качестве Особо охраняемого района Антарктики (ООРА) № 158 на основании Решения 1 (2002).
Хижина была построена в феврале 1902 г. членами Национальной антарктической экспедиции «Открытие» (1901-1904 гг.) под руководством капитана Роберта Фэлкона Скотта, который впоследствии решил, что она является удобным промежуточным пунктом для судна «Бэрриер», которое совершало путешествия во время экспедиции 1910-1913 гг. Кроме того, ее использовал сэр Эрнест Шеклтон во время Британской антарктической экспедиции 1907-1909 гг., а затем во время Королевской трансантарктической экспедиции 1914-1917 гг., когда сел на мель Отряд моря Росса.
Мыс Хат – одно из основных мест, связанных с первыми шагами человека в Антарктике. Это важный символ Героической эпохи освоения Антарктики, и, как таковой, он имеет большое историческое значение. С экспедицией «Открытие», база которой находилась в этом месте, связаны одни из первых достижений в области наук о земле, метеорологии, изучения флоры и фауны Антарктики. История этой деятельности и вклад, который она внесла в понимание и изучение Антарктики, обуславливают большое научное, эстетическое и историческое значение этого Района.

2
Цели и задачи

Целью настоящего Плана управления является охрана этого Района и его достопримечательностей, с тем, чтобы обеспечить сохранение этих ценностей. Цели Плана заключаются в следующем:

· недопущение деградации или возникновения серьезной опасности для ценностей Района;

· сохранение исторических ценностей Района за счет реализации продуманной программы мер по их консервации, в состав которой могут входить:

a. ежегодная программа текущего содержания «без вывоза»,

b. программа мониторинга состояния артефактов и сооружений и факторов, которые влияют на них;

c. программа консервации артефактов «без вывоза и с вывозом»;

· создание условий для осуществления мер управления в поддержку охраны ценностей и достопримечательностей этого Района, включая:

a. картографирование и иная регистрация местонахождения исторических предметов в окрестностях хижин;

b. регистрация прочих важных исторических данных;

· предотвращение излишнего нарушения Района, его достопримечательностей и артефактов человеком за счет регулирования доступа к хижине «Открытие».

3
Меры управления

· Программа регулярных работ по консервации хижины «Открытие» и связанных с ней артефактов, находящихся на территории Района.

· Организация посещений, насколько это необходимо для достижения целей управления.

· Организация регулярного мониторинга с целью оценки воздействий посетителей (в пределах действующих лимитов) и учета результатов этого мониторинга, а также любых соответствующих рекомендаций при пересмотре настоящего Плана управления. 

· Проведение консультаций с другими национальными антарктическими программами, которые осуществляют деятельность или имеют интересы в этом Районе, в целях реализации вышеперечисленных мер управления.

4
Период определения в качестве ООРА
Определен на неограниченный период времени.

5
Описание Района

5(i)
Географические координаты, отметки на границах и природные особенности

Мыс Хат – это небольшая, не имеющая ледникового покрова территория на полуострове Хат, которая вдается в море в юго-западном направлении и находится к западу от станции МакМердо (США). В состав Района, определенного в качестве ООРА, входит только сама хижина, расположенная вблизи юго-западной оконечности мыса Хат.

5(ii)
Доступ в Район
В окрестностях хижины нет выделенных вертолетных площадок, поскольку вертолеты могут нанести ущерб хижине, поднимая в воздух вулканический шлак и частицы льда, и ускорить процесс абразивного истирания хижины и окружающих ее артефактов. Наземные транспортные средства могут подъезжать к хижине по дороге, идущей от станции МакМердо (США), или по морскому льду при наличии безопасных условий. В отсутствие ледового покрова на море возможна высадка с 

катеров севернее хижины.

5(iii)
Расположение сооружений на территории и в окрестностях Района

Район, определенный в качестве ООРА, состоит исключительно из одного сооружения – исторической хижины «Открытие». Примерно в 75 м к западу от хижины находится Историческое место и памятник № 17 – крест в память Дж.Т. Винса, члена экспедиции «Открытие», погибшего в этом районе. 

5(iv)
Наличие других охраняемых территорий в окрестностях Района 
В 32 км от мыса Хат находятся ООРА № 121 (бывш. УОНИ № 1) и ООРА № 158 (ООР № 28) «Мыс Ройдс». В 2 км к северу от мыса Хат на полуострове Хат находится ООРА № 122 (УОНИ № 2) «Высоты Эррайвл». В 22 км к северу от мыса Хат находится ООРА № 155 (ООР № 25) «Мыс Эванс». Все эти территории расположены на острове Росс.

6.
Особые зоны на территории Района

На территории Района нет никаких особых зон.

7
Карты

Карта A:
Карта района мыса Хат. На карте показаны окрестности Района, а также наиболее важные топографические особенности этой местности и близлежащая станция МакМердо (США). Врезка: расположение Района по отношению к другим охраняемым территориям на острове Росс.

Карта В:
Карта мыса Хат. На этой карте показано местонахождение исторической хижины, креста Винса и других объектов, расположенных в ближайших окрестностях.

8.
Условия выдачи Разрешений на посещение Района
Вход на территорию Района возможен только на основании Разрешения.  Разрешения выдаются только уполномоченными национальными органами власти и могут содержать общие и особые условия. Национальный орган власти может выдать Разрешение на несколько посещений в течение одного сезона. Для того, чтобы не допустить превышения лимита численности посетителей, Стороны, осуществляющие деятельность в этом Районе, должны консультироваться друг с другом, а также с группами и организациями, заинтересованными в посещении Района.

Разрешения на посещение Района выдаются на указанный срок для осуществления:

· мер, связанных с проведением консервационных работ, научных исследований и/или мониторинга;

· мер управления в поддержку целей настоящего Плана управления;

· деятельности, связанной с выполнением образовательных и рекреационных задач, включая туристическую деятельность, при условии, что они не противоречат целям настоящего Плана. 

8(i)
Доступ в Район и передвижение по его территории
Количество людей внутри хижины следует контролировать в целях недопущения ущерба, причиняемого скоплением людей вокруг многих уязвимых достопримечательностей хижины.  Максимальное количество людей, которые могут одновременно находиться в хижине (включая гидов), составляет: 8 человек. 

Во избежание кумулятивных воздействий на интерьер хижины ежегодное количество посетителей хижины необходимо ограничить. Результаты воздействий нынешнего количества посетителей (в период с 1998 по 2004 гг. хижину ежегодно посещали, в среднем, 1033 человека) свидетельствуют о том, что более чем 100%-ное увеличение количества посетителей может иметь существенные неблагоприятные последствия. Максимальное ежегодное количество посетителей составляет:  2 000 человек.

Эти лимиты установлены с учетом нынешнего количества посетителей и наиболее разумных рекомендаций, предоставленных консультационными ведомствами, которые занимаются вопросами консервации (в этих организациях работают специалисты по консервации, археологи, историки, музееведы и другие профессионалы в области охраны наследия). Эти лимиты основаны на предположении о том, что любое значительное увеличение нынешнего количества посетителей может нанести ущерб охраняемым ценностям. В качестве основы будущего пересмотра этого Плана управления (в частности, определения приемлемости нынешнего количества посетителей) необходимо проведение постоянного мониторинга с целью оценки воздействий посещений.

С целью недопущения ущерба, причиняемого скоплением людей и действиями, несоответствующими Кодексу поведения, изложенному в разделе 8(vii), необходим надлежащий контроль за посещением Района. Любыми посещениями, организованными в туристических, образовательных или рекреационных целях, должны руководить опытные гиды, назначенные оператором (см. раздел 8(ix)).

8(ii)
Разрешенная деятельность на территории Района
На территории Района допускается осуществление следующих видов деятельности:
· посещения в целях проведения консервационных работ;

· посещения в образовательных и/или рекреационных целях, включая туризм;

· проведение научных исследований, не оказывающих отрицательного влияния на ценности Района.

Если перечисленные в Разрешении консервационные работы, научные исследования, процедуры мониторинга или меры управления не требуют иного, посетители должны соблюдать изложенный далее Кодекс поведения:

· В целях минимизации абразивного истирания пола перед входом в хижину нужно тщательно очистить обувь от песчинок, частиц вулканического шлака, льда и снега с помощью щеток, предусмотренных для этой цели.

· Следует снять одежду, пропитавшуюся морской водой, и очистить обувь от крошек морского льда, поскольку частицы соли ускоряют процесс коррозии металлических предметов.

· Нельзя трогать, перемещать или сидеть на каких-либо вещах или предметах мебели, находящихся внутри хижин – вы можете нанести ущерб артефактам.

· Поскольку многие уголки хижин забиты вещами, и люди могут случайно натолкнуться на предметы, внутри хижин нельзя носить ранцы.

· При передвижении по этим участкам необходимо соблюдать осторожность, чтобы не наступить на какие-либо предметы, которые могут находиться под снегом.

· Использование открытого пламени или осветительных приборов, работающих по принципу внутреннего сгорания, а также курение строго запрещены внутри хижин или рядом с ними из-за высокой степени пожароопасности.

· Посещения должны быть зарегистрированы в имеющемся журнале. Это позволяет соотнести сроки посещений и количество посетителей показателями температуры и влажности, которые автоматически измеряются внутри хижины.

8(iii) Установка, модификация или снос сооружений 
Любая переделка хижина запрещена, за исключением того, что необходимо для проведения консервационных или научных работ, как это указано в 1. Ни одно историческое сооружение не может быть вывезено из Района, если это не оговорено в Разрешении, выданном в соответствии с положениями раздела 8(vii).

8(iv)
Расположение полевых лагерей 
Историческую хижину нельзя использовать как жилье.

8(v)
Ограничения на ввоз материалов и организмов в Район
Ввоз в Район живых животных, растительных материалов, микроорганизмов или почв не допускается.

На территорию Района нельзя приносить продукты питания.

Ввоз химических веществ допускается только для проведения научных или консервационных работ, оговоренных в Разрешении. Химические вещества (в том числе, топливо) и другие материалы нельзя оставлять на территории Района, за исключением ситуаций, когда это необходимо для достижения важных целей, имеющих отношение к консервации исторических сооружений или связанных с ними реликвий. Когда надобность в этих материалах отпадает и до истечения срока, указанного в соответствующем Разрешении, все материалы подлежат вывозу из Района.

8(vi)
Изъятие или вредное вмешательство в жизнь местной флоры и фауны 
На территории Района, определенного в качестве ООРА, нет никакой местной флоры или фауны.

8(vii)
Сбор и вывоз материалов, которые не были ввезены в Район держателем Разрешения 
Сбор и вывоз материалов для выполнения консервационных или научных задач, соответствующих целям настоящего Плана управления, допускаются только на основании Разрешения, выданного уполномоченным национальным органом. 

Материалы, представляющие опасность для окружающей среды или здоровья людей, могут быть вывезены из Района на основании Разрешения с целью их последующей ликвидации, если они удовлетворяют одному или нескольким из нижеперечисленных критериев:

1. предмет представляет опасность для окружающей среды, диких животных или для здоровья и жизни людей;

2. предмет находится в таком плохом состоянии, что его консервация становится объективно невозможной;

3. предмет не вносит сколько-нибудь значимого вклада в расширение наших знаний о хижине, ее обитателях или истории освоения Антарктики;

4. предмет не способствует улучшению визуального восприятия данной территории или хижины, или ухудшает его;

5. предмет не является уникальным или раритетным,

и если такой вывоз:

1. осуществляют организации, обладающие необходимыми знаниями и опытом в области консервации объектов наследия;

2. является составной частью общего плана консервационных работ на данной территории.

Уполномоченные национальные органы должны следить за тем, чтобы вывоз любых артефактов и оценку их соответствия вышеуказанным критериям осуществляли сотрудники, обладающие необходимыми знаниями и опытом в области консервации объектов наследия. 

Если артефакты имеют большое историческое значение, но современные технологии не позволяют провести их консервацию на месте, их можно вывезти на основании Разрешения для дальнейшего хранения в регулируемых условиях до тех пор, пока не появится возможность благополучно возвратить их на территорию Района. 

8(viii) Удаление отходов
Все отходы жизнедеятельности человека, серые воды и прочие отходы, образовавшиеся в результате работы экспедиций или деятельности посетителей, подлежат вывозу из Района.

8(ix)
Меры, необходимые для обеспечения возможности дальнейшего выполнения целей и задач Плана управления
1. На территории Района необходимо иметь при себе Разрешение или его заверенную копию.

2. Все посетители должны быть ознакомлены с требованиями настоящего Плана управления.

3. Если консервационные работы, научные исследования, процедуры мониторинга или меры управления не требуют иного, все посетители должны соблюдать Кодекс поведения, изложенный в разделе 8(ii).

4. До начала летнего сезона операторы, организующие посещения Района в образовательных или рекреационных целях (включая туризм), должны назначить людей, обладающих практическими знаниями в отношении данной территории и настоящего Плана управления, чтобы при посещении Района они выступали в роли гидов.

5. Любыми посещениями, организованными в образовательных или рекреационных целях (включая туризм), должны руководить назначенные гиды, на которых возлагается ответственность за ознакомление посетителей с Кодексом поведения и контроль за его соблюдением.  

6. С целью содействия охране ценностей Района Стороны должны проводить консультации и координировать свои действия для того, чтобы развивать навыки и ресурсы, особенно в том, что касается методов консервации. 

8(x)
Требования к отчетности 
Стороны должны принять меры к тому, чтобы основной держатель каждого выданного Разрешения представил соответствующему органу власти отчет о предпринятой деятельности. Насколько это уместно, в состав такого отчета должна входить информация, указанная в Отчете о результатах посещения, который приведен в Приложении 4 к Резолюции 2 (1998). В нем также должна быть представлена подробная информация о вывозе любых материалов, который был произведен в соответствии с разделом 8(viii), включая основания для вывоза и сведения о том, где сейчас находятся эти предметы, или о том, когда они были ликвидированы. Кроме того, необходимо сообщать о возврате таких предметов в Район.

9.
Обмен информацией

Стороны должны вести учет деятельности, осуществляемой на территории Района и в рамках ежегодного обмена информацией представлять краткие описания мероприятий, проведенных лицами, которые находятся под их юрисдикцией. Эти описания должны содержать достаточно подробные сведения, чтобы можно было провести оценку эффективности настоящего Плана управления. По мере возможности, Стороны должны сдавать оригиналы или копии таких отчетов в открытый архив для ведения учета посещений Района. Эти отчеты будут использоваться при пересмотре настоящего Плана управления, а также в процессе организации дальнейших посещений Района.

План управления

Особо охраняемым районом Антарктики (ООРА) № 159, где находится Историческое место и памятник № 22

(исторические хижины Карстена Борхгревинка и Северного отряда Скотта, а также их окрестности)

МЫС АДЭР

(71018' ю.ш., 170009' в.д.)

1
Описание охраняемых ценностей
Большое историческое значение этого Района было официально подтверждено, когда он был включен в перечень Исторических мест и памятников под номером 22 на основании Рекомендации VII-9 (1972). Он был определен в качестве Особо охраняемого района № 29 на основании Меры 1 (1998) и повторно определен в качестве Особо охраняемого района Антарктики (ООРА) № 159 на основании Решения 1 (2002).
На территории Района находятся три основных сооружения. Два из них были построены в феврале 1899 г. членами Британской антарктической экспедиции «Южный крест» под руководством К.Э. Борхгревинка (1898-1900 гг.) Одна хижина использовалась как жилье, а другая - как склад. Они прослужили в течение первой зимы, проведенной на антарктическом континенте.

В 30 м к северу от хижины Борхгревинка находится хижина Северного отряда Скотта. Она представляет собой развалины третьей хижины, построенной в феврале 1911 г. для Северного отряда под руководством В.Л.А. Кемпбелла, который входил в состав Британской антарктической экспедиции Р.Ф. Скотта 1910-1913 гг. ("Терра Нова")  и зимовал в этом районе в 1911 г.
Помимо этих достопримечательностей в Районе имеется множество других исторических реликвий. К ним относятся склады для хранения запасов, отхожее место, два якоря с судна "Южный крест", ледяной якорь с судна "Терра нова" и запасы угольных брикетов. Остальные исторические предметы на территории Района погребены под слоем гуано.

Мыс Адэр – одно из основных мест, связанных с первыми шагами человека в Антарктике. Это важный символ Героической эпохи освоения Антарктики, и, как таковой, он имеет большое историческое значение. С двумя самыми ранними экспедициями, база которых находилась в этом месте, связаны одни из первых достижений в области наук о земле, метеорологии, изучения флоры и фауны Антарктики. История этой деятельности и вклад, который она внесла в понимание и изучение Антарктики, обуславливают большое научное, эстетическое и историческое значение этого Района.

2
Цели и задачи

Целью настоящего Плана управления является охрана этого Района и его достопримечательностей, с тем, чтобы обеспечить сохранение этих ценностей. Цели Плана заключаются в следующем:

· недопущение деградации или возникновения серьезной опасности для ценностей Района;

· сохранение исторических ценностей Района за счет реализации продуманной программы мер по их консервации, в состав которой могут входить:

a. ежегодная программа текущего содержания «без вывоза»,

b. программа мониторинга состояния артефактов и сооружений и факторов, которые влияют на них;

c. программа консервации артефактов «без вывоза и с вывозом»;

· создание условий для осуществления мер управления в поддержку охраны ценностей и достопримечательностей этого Района, включая:

картографирование и иная регистрация местонахождения исторических предметов в окрестностях хижин;

регистрация прочих важных исторических данных;

· предотвращение излишнего нарушения Района, его достопримечательностей и артефактов человеком за счет регулирования доступа к хижине Борхгревинка.

3
Меры управления

· Программа регулярных работ по консервации хижины экспедиции «Южный крест» и связанных с ней сооружений и артефактов, находящихся на территории Района.

· Организация посещений, насколько это необходимо для достижения целей управления.

· Организация регулярного мониторинга с целью оценки воздействий посетителей (в пределах действующих лимитов) и учета результатов этого мониторинга, а также любых соответствующих рекомендаций при пересмотре настоящего Плана управления. Проведение консультаций с другими национальными антарктическими программами, которые осуществляют деятельность или имеют интересы в этом Районе, в целях реализации вышеперечисленных мер управления.

4
Период определения в качестве ООРА
Определен на неограниченный период времени.

5
Описание Района

5(i)
Географические координаты, отметки на границах и природные особенности

Мыс Адэр – это мыс вулканического происхождения с неровным рельефом на северной оконечности Земли Виктории, который обычно не имеет ледникового покрова и расположен на западных подступах к морю Росса. Район находится к юго-западу от мыса на южном берегу пляжа Ридли, который огораживает большой плоский треугольный участок, покрытый галькой.

Вся территория этого плоского участка и нижние западные склоны полуострова Адэр заняты одним из крупнейших в Антарктике гнездовий пингвинов Адели (Pygoscelis adeliae). Пингвины занимают практически всю территорию Района, и необходимость сохранения их покоя зачастую ограничивает доступ к хижинам.
Границы Района определяются следующим образом:

· На севере: линия, идущая с востока на запад в 50 м к северу от хижины Северного отряда.

· На востоке: линия, идущая с севера на юг в 50 м к западу от хижины-склада Борхгревинка.

· На западе: линия, идущая с севера на юг в 50 м к востоку от жилой хижины Борхгревинка.

· На юге: береговая линия пляжа Ридли.

В окрестностях Района гнездятся южнополярные поморники (Catharacta maccormicki), а на пляже устраивают залежки тюлени Уэдделла.

5(ii)
Доступ в Район
В окрестностях хижины нет выделенных вертолетных площадок. Вертолеты не должны приземляться на этой территории, поскольку в течение большей части летнего сезона трудно управлять вертолетами, не тревожа при этом пингвинов и поморников. Высадка на берег с катера или транспортных средств, передвигающихся по морскому льду, возможна непосредственно на пляже, если это позволяют ледовые и волновые условия. Входить на территорию Района со стороны пляжа следует пешком. Следует принимать меры предосторожности, чтобы не повредить артефакты, которые находятся на территории Района, и не потревожить птиц, гнездящихся на сооружениях или вокруг них.

5(iii)
Расположение сооружений на территории и в окрестностях Района

Все сооружения на территории Района, за исключением памятной доски Договора, имеют историческое происхождение. Основными достопримечательностями Района являются жилая хижина и не имеющая крыши складская хижина экспедиции «Южный крест» под руководством Борхгревинка.
Помимо этих достопримечательностей в Районе имеется множество других исторических реликвий. К ним относятся склады для хранения запасов, отхожее место, два якоря с судна "Южный крест", ледяной якорь с судна "Терра нова" и запасы угля. Многие из этих исторических предметов погребены под слоем гуано пингвинов Адели, которые также обитают в этом Районе.

Примерно в полутора километрах к северо-востоку от исторических хижин находится могила биолога Николая Хансона, члена экспедиции «Южный крест». Она отмечена крупным валуном с железным крестом, медной памятной доской и белым крестом, выложенным из кварцевой гальки.

5(iv)
Наличие других охраняемых территорий в окрестностях Района 
Ближайшей охраняемой территорией является ООРА № 106 (бывш. ООР № 7), который находится примерно в 115 км к югу на западном берегу мыса Халлетт.

6.
Особые зоны на территории Района

На территории Района нет никаких особых зон.

7
Карты

Карта A:
Карта района мыса Адэр. На карте показаны район мыса Адэр, границы ООРА и наиболее важные топографические особенности этой местности. Здесь также указано примерное местонахождение важных исторических объектов, которые находятся на территории Района.

Карта В:
Карта мыса Адэр. На этой карте показано примерное местонахождение конкретных исторических реликвий и сооружений на территории Района.

8.
Условия выдачи Разрешений на посещение Района
Вход на территорию Района возможен только на основании Разрешения.  
Разрешения выдаются только уполномоченными национальными органами власти и могут содержать общие и особые условия. Национальный орган власти может выдать Разрешение на несколько посещений в течение одного сезона. Для того, чтобы не допустить превышения лимита численности посетителей, Стороны, осуществляющие деятельность в этом Районе, должны консультироваться друг с другом, а также с группами и организациями, заинтересованными в посещении Района.

Разрешения на посещение Района выдаются на указанный срок для осуществления:

· мер, связанных с проведением консервационных работ, научных исследований и/или мониторинга;

· мер управления в поддержку целей настоящего Плана управления;

· деятельности, связанной с выполнением образовательных и рекреационных задач, включая туристическую деятельность, при условии, что они не противоречат целям настоящего Плана. 

8(i)
Доступ в Район и передвижение по его территории
Передвижение по территории Района следует контролировать , чтобы не потревожить диких животных и не допустить ущерба, причиняемого скоплением людей вокруг многих уязвимых достопримечательностей Района. Максимальное количество людей, которые могут одновременно находиться на территории Района (включая гидов и тех, кто находится внутри хижины) составляет: 40 человек.

Количество людей внутри хижины Борхгревинка следует контролировать в целях недопущения ущерба, причиняемого скоплением людей вокруг многих уязвимых достопримечательностей хижины.  Максимальное количество людей, которые могут одновременно находиться в хижине (включая гидов), составляет: 4 человека. 

Во избежание кумулятивных воздействий на интерьер хижины Борхгревинка ежегодное количество посетителей хижины необходимо ограничить. Количество людей, посещающих хижину, значительно меняется от года к году, однако воздействия посетителей на другие исторические хижины в регионе моря Росса свидетельствуют о том, что здесь следует установить аналогичные ограничения. Максимальное ежегодное количество посетителей составляет:  2000 человек.

Эти лимиты установлены с учетом нынешнего количества посетителей и наиболее разумных рекомендаций, предоставленных консультационными ведомствами, которые занимаются вопросами консервации (в этих организациях работают специалисты по консервации, археологи, историки, музееведы и другие профессионалы в области охраны наследия). Эти лимиты основаны на предположении о том, что любое значительное увеличение нынешнего количества посетителей может нанести ущерб охраняемым ценностям. В качестве основы будущего пересмотра этого Плана управления (в частности, определения приемлемости нынешнего количества посетителей) необходимо проведение постоянного мониторинга с целью оценки воздействий посещений.

С целью недопущения ущерба, причиняемого скоплением людей и действиями, несоответствующими Кодексу поведения, изложенному в разделе 8(vii), необходим надлежащий контроль за посещением Района. Любыми посещениями, организованными в туристических, образовательных или рекреационных целях, должны руководить опытные гиды, назначенные оператором (см. раздел 8(ix)).

Посадка вертолетов на территории Района запрещена. Использование наземных транспортных средств на территории Района запрещено.

8(ii)
Разрешенная деятельность на территории Района
На территории Района допускается осуществление следующих видов деятельности:
· посещения в целях проведения консервационных работ;

· посещения в образовательных и/или рекреационных целях, включая туризм;

· проведение научных исследований, не оказывающих отрицательного влияния на ценности Района.

Если перечисленные в Разрешении консервационные работы, научные исследования, процедуры мониторинга или меры управления не требуют иного, посетители должны соблюдать изложенный далее Кодекс поведения:

· В целях минимизации абразивного истирания пола перед входом в хижину нужно тщательно очистить обувь от песчинок, частиц вулканического шлака, льда и снега с помощью щеток, предусмотренных для этой цели.

· Следует снять одежду, пропитавшуюся морской водой, и очистить обувь от крошек морского льда, поскольку частицы соли ускоряют процесс коррозии металлических предметов.

· Нельзя трогать, перемещать или сидеть на каких-либо вещах или предметах мебели, находящихся внутри хижин – вы можете нанести ущерб артефактам.

· Поскольку многие уголки хижин забиты вещами, и люди могут случайно натолкнуться на предметы, внутри хижин нельзя носить ранцы.

· При передвижении по этим участкам необходимо соблюдать осторожность, чтобы не наступить на какие-либо предметы, которые могут находиться под снегом.

· Использование открытого пламени или осветительных приборов, работающих по принципу внутреннего сгорания, а также курение строго запрещены внутри хижин или рядом с ними из-за высокой степени пожароопасности.

· Посещения должны быть зарегистрированы в имеющемся журнале. Это позволяет соотнести сроки посещений и количество посетителей показателями температуры и влажности, которые автоматически измеряются внутри хижины.

8(iii) Установка, модификация или снос сооружений 
Строительство новых сооружений или установка научного оборудования на территории Района запрещены, за исключением того, что необходимо для проведения консервационных или научных работ, которые не оказывают отрицательного влияния на ценности Района, как это указано в 1. Ни одно историческое сооружение не может быть вывезено из Района, если это не оговорено в Разрешении, выданном в соответствии с положениями раздела 8(vii).
8(iv)
Расположение полевых лагерей 
Историческую хижину или другие сооружения, расположенные на территории Района, нельзя использовать как жилье.

Разбивка лагерей на территории Района не допускается ни при каких обстоятельствах.

8(v)
Ограничения на ввоз материалов и организмов в Район
Ввоз в Район живых животных, растительных материалов, микроорганизмов или почв не допускается.

На территорию Района нельзя приносить продукты питания.

Ввоз химических веществ допускается только для проведения научных или консервационных работ, оговоренных в Разрешении. Химические вещества (в том числе, топливо) и другие материалы нельзя оставлять на территории Района, за исключением ситуаций, когда это необходимо для достижения важных целей, имеющих отношение к консервации исторических сооружений или связанных с ними реликвий. Когда надобность в этих материалах отпадает и до истечения срока, указанного в соответствующем Разрешении, все материалы подлежат вывозу из Района.

8(vi)
Изъятие или вредное вмешательство в жизнь местной флоры и фауны 
Этот вид деятельности допускается только на основании Разрешения, специально выданного для этой цели уполномоченным национальным органом в соответствии со Статьей 3 Приложения П Протокола по охране окружающей среды к Договору об Антарктике. В случае изъятия или вредного вмешательства в жизнь животных следует соблюдать разработанный СКАР Кодекс поведения при использовании животных в научных целях в Антарктике, который является минимальным стандартом.
8(vii)
Сбор и вывоз материалов, которые не были ввезены в Район держателем Разрешения 
Сбор и вывоз материалов для выполнения консервационных или научных задач, соответствующих целям настоящего Плана управления, допускаются только на основании Разрешения, выданного уполномоченным национальным органом. 

Материалы, представляющие опасность для окружающей среды или здоровья людей, могут быть вывезены из Района на основании Разрешения с целью их последующей ликвидации, если они удовлетворяют одному или нескольким из нижеперечисленных критериев:

1. предмет представляет опасность для окружающей среды, диких животных или для здоровья и жизни людей;

2. предмет находится в таком плохом состоянии, что его консервация становится объективно невозможной;

3. предмет не вносит сколько-нибудь значимого вклада в расширение наших знаний о хижине, ее обитателях или истории освоения Антарктики;

4. предмет не способствует улучшению визуального восприятия данной территории или хижины, или ухудшает его;

5. предмет не является уникальным или раритетным,

и если такой вывоз:

1. осуществляют организации, обладающие необходимыми знаниями и опытом в области консервации объектов наследия;

2. является составной частью общего плана консервационных работ на данной территории.

Уполномоченные национальные органы должны следить за тем, чтобы вывоз любых артефактов и оценку их соответствия вышеуказанным критериям осуществляли сотрудники, обладающие необходимыми знаниями и опытом в области консервации объектов наследия. 

Если артефакты имеют большое историческое значение, но современные технологии не позволяют провести их консервацию на месте, их можно вывезти на основании Разрешения для дальнейшего хранения в регулируемых условиях до тех пор, пока не появится возможность благополучно возвратить их на территорию Района. 

8(viii) Удаление отходов
Все отходы жизнедеятельности человека, серые воды и прочие отходы, образовавшиеся в результате работы экспедиций или деятельности посетителей, подлежат вывозу из Района.

8(ix)
Меры, необходимые для обеспечения возможности дальнейшего выполнения целей и задач Плана управления
1. На территории Района необходимо иметь при себе Разрешение или его заверенную копию.

2. Все посетители должны быть ознакомлены с требованиями настоящего Плана управления.

3. Если консервационные работы, научные исследования, процедуры мониторинга или меры управления не требуют иного, все посетители должны соблюдать Кодекс поведения, изложенный в разделе 8(ii).

4. До начала летнего сезона операторы, организующие посещения Района в образовательных или рекреационных целях (включая туризм), должны назначить людей, обладающих практическими знаниями в отношении данной территории и настоящего Плана управления, чтобы при посещении Района они выступали в роли гидов.

5. Любыми посещениями, организованными в образовательных или рекреационных целях (включая туризм), должны руководить назначенные гиды, на которых возлагается ответственность за ознакомление посетителей с Кодексом поведения и контроль за его соблюдением.  

6. С целью содействия охране ценностей Района Стороны должны проводить консультации и координировать свои действия для того, чтобы развивать навыки и ресурсы, особенно в том, что касается методов консервации. 

8(x)
Требования к отчетности 
Стороны должны принять меры к тому, чтобы основной держатель каждого выданного Разрешения представил соответствующему органу власти отчет о предпринятой деятельности. Насколько это уместно, в состав такого отчета должна входить информация, указанная в Отчете о результатах посещения, который приведен в Приложении 4 к Резолюции 2 (1998). В нем также должна быть представлена подробная информация о вывозе любых материалов, который был произведен в соответствии с разделом 8(viii), включая основания для вывоза и сведения о том, где сейчас находятся эти предметы, или о том, когда они были ликвидированы. Кроме того, необходимо сообщать о возврате таких предметов в Район.

9.
Обмен информацией

Стороны должны вести учет деятельности, осуществляемой на территории Района и в рамках ежегодного обмена информацией представлять краткие описания мероприятий, проведенных лицами, которые находятся под их юрисдикцией. Эти описания должны содержать достаточно подробные сведения, чтобы можно было провести оценку эффективности настоящего Плана управления. По мере возможности, Стороны должны сдавать оригиналы или копии таких отчетов в открытый архив для ведения учета посещений Района. Эти отчеты будут использоваться при пересмотре настоящего Плана управления, а также в процессе организации дальнейших посещений Района.

Attachments: 

ASPA 155 Tracked version (28atcm_att010_e)

ASPA 155 Map A (28atcm_att011_e)

ASPA 155 Map B (28atcm_att012_e)

ASPA 157 Tracked version (28atcm_att013_e)

ASPA 157 Map A (28atcm_att014_e)

ASPA 157 Map B (28atcm_att015_e)

ASPA 158 Tracked version (28atcm_att016_e)

ASPA 158 Map A (28atcm_att017_e)

ASPA 158 Map B (28atcm_att018_e)

ASPA 159 Tracked version (28atcm_att019_e)

ASPA 159 Map A (28atcm_att020_e)

ASPA 159 Map B (28atcm_att021_e)
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		Discovery Hut								Cape Royds								Cape Evans

		Date		Event		Purpose		No.		Date		Event		Purpose		No.		Date		Event		Purpose		No.

		10/12/94		K303		Recreation		5		10/18/94		K014		Recreation		2		10/22/94		K303/401		Recreation		10

		10/17/94		K073		Recreation		7		10/22/94		K303/401		Recreation		10		10/29/94		K131		Recreation		2

		10/23/94		K014		Recreation		2		11/9/94		K401		Scott Base staff		16		10/31/94		K390		Icetrek		9

		10/23/94		K071		Recreation		5		11/15/94		K393		Media		9		11/2/94		K392		Official Visitors		8

		11/3/94		K392		Official Visitors		4		11/17/94		K001		Rcreation		9		11/5/94		K401		Scott Base staff		10

		11/9/94		K401		Recreation		5		12/19/94		K401		Recreation		11		11/8/94		K408		AntNZ Board		8

		11/9/94		K406		Recreation		5		12/1/94		K122		Recreation		2		11/13/94		K392		Official Visitors		7

		11/11/94		K304		Recreation		3		12/5/94		K027, K401,402 Recreation				15		11/14/94		K393		Media		6

		11/13/94		K392		Official Visitors		3		12/7/94		K402		Maintenance		4		11/18/94		K393		Media		4

		11/14/94		K402		Scott Base staff		1		12/11/94		K012		Recreation		4		11/20/94		K392		Official Visitors		4

		11/19/94		K303		Recreation		3		12/14/94		K401		Recreation		13		11/20/94		K391		Official Visitors		6

		11/22/94		K064		Recreation		3		12/16/94		K401		Recreation		13		11/22/94		K303		Recreation		4

		11/23/94		K064		Recreation		3		1/17/95		Akademik Shokalski - tourism				37		11/23/94		K303		Recreation		9

		11/29/95		K303		Recreation		3		1/22/95		K024C		Research		4		12/5/94		K027,401,402 Recreation				15

		11/30/94		K303		Recreation		2		1/23/95		K024C		Research		4		12/7/94		K057		Recreation		4

		12/1/94		K303		Recreation		6		1/24/95		K024C		Research		4		12/8/94		K402		Maintenance		4

		12/2/94		K401		Recreation		2		1/25/95		K024C		Research		4		12/11/94		K012		Recreation		4

		12/3/94		K001		Recreation		3		2/1/95		K401		Recreation		4		12/12/94		K401		Research		3

		12/4/94		K057		Recreation		5		2/17/95		Akademik Shokalski - tourism				45		12/12/94		K402		Recreation		5

		12/9/94		K303		Recreation		3		9/13/95		K401		Recreation		4		12/19/94		K402		Recreation		11

		12/10/94		K001		Recreation		2		9/18/95		K401		Recreation		5		1/19/95		K024C		Research		4

		12/16/94		K067		Recreation		2						TOTAL		219		1/21/95		K024C		Research		4

		1/3/94		K303		Recreation		6						Excl tourism		137		2/1/95		K401		Recreation		4

		1/8/95		K400		Recreation		2										2/3/95		K282		Maintenance		3

		1/11/95		K400		Recreation		8										2/17/95		Akademik Shokalski - tourism				45

		1/11/95		K024		Recreation		3										9/18/95		K401		Recreation		5

		1/14/95		K123		Recreation		1														TOTAL		198

		1/16/94		K024C		Research		4														Excl tourism		153

		1/17/95		K303		Recreation		5

		1/17/95		K042		Recreation		1

		1/18/94		K024C		Research		4

		1/21/95		K055		Recreation		2

		1/23/94		K402		Recreation		3

		2/8/95		K012		Official & Recreation		8

		2/9/95		K400		Recreation		2

		2/10/95		K396		Education		2

		2/11/95		K396		Education		8

		2/11/95		K396		Education		8

		2/12/95		K396		Education		3

		2/16/95		K073		Recreation		4

		2/19/95		Akademik Shokalski - tourism				50

		4/19/95		K401		Recreation		1

		8/21/95		K073		Recreation		6

						TOTAL		208

						Excl tourism		158





99_00

		Discovery Hut								Cape Royds								Cape Evans

		Date		Event		Purpose		No.		Date		Event		Purpose		No.		Date		Event		Purpose		No.

		?/10/99		K073		Recreation		1		10/23/95		K401		Recreation		7		10/23/95		K401		Recreation		7

		10/11/95		K402		Recreation		2				K402		Recreation		1				K402		Recreation		1

		10/12/95		K303		Recreation		5				K131		Recreation		5				K131		Recreation		5

		10/20/95		K303		Recreation		2				K352		Recreation		4				K352		Recreation		4

		10/26/95		K402		Recreation		1		10/29/95		K001		Recreation		13		10/24/95		K136		Recreation		5

		11/7/95		K200		Rec/Insp		4		11/8/95		K200		Rec/Insp		3		10/27/95		K401		Recreation		3

		11/10/95		K391		Research		1		11/10/95		K394		Research		3		10/29/95		K001		Recreation		13

		11/11/95		K402		Recreation		2		11/10/95		K397		Recreation		2		10/30/95		K401		Recreation		4

		11/12/95		K085		Recreation		2		11/13/95		K136		Recreation		2		10/30/95		K402		Recreation		1

		11/14/95		K136		Recreation		2		11/13/95		K391		Recreation		1		10/30/95		K001		Recreation		2

		11/14/95		K401		Recreation		1		11/13/95		K400		Recreation		10		10/30/95		USAP		Recreation		1

		11/17/95		K282		Maintenance		2		11/15/95		K001		Recreation		13		11/8/95		K200		Inspection		2

		11/19/95		K001		Recreation		3				K027		Recreation		3		11/13/95		K391		Recreation		1

		11/20/95		A515		Recreation		2		11/16/95		K393		Media		5		11/13/95		K394		Recreation		2

		11/21/95		K123		Recreation		6		11/18/95		K001		Recreation		9		11/13/95		K400		Recreation		10

		11/21/95		K282		Maintenance		2		11/24/95		K282		Maintenance		4		11/15/95		K001		Recreation		13

		11/22/95		K282		Maintenance		2		11/30/95		K027		Recreation		3		11/15/95		K027		Recreation		3

		11/23/95		K303		Recreation		7		12/6/95		K392		Official DV visit		1		11/16/95		K393		Media		5

		11/23/95		K282		Maintenance		3				K400		"		1		11/18/95		K001		Recreation, media		9

		11/24/95		K064		Recreation		3				K401		"		2		11/24/95		K012		Recreation		3

		11/24/95		K304		Recreation		2		12/7/95				Recreation		13		11/24/95		K014		Recreation		1

		11/27/95		K304		Recreation		2		12/7/95		K014		Recreation		3		11/30/95		K027		Recreation		3

		12/1/95		K123		Recreation		5		12/8/95		K392		Official DV visit		3		11/30/95		K282		Maintenance		4

		12/2/95		K014		Recreation/Research		3		12/9/95		K012		Recreation		2		12/6/95		K392		Official DV Visit		2

		12/3/95		K021		Research		3		12/9/95		K021		Research		4				K401		"		1

		12/3/95		K042		Recreation		1		12/10/95		K014		Recreation		1		12/6/95		K021		Research		4

		12/5/95		K021		Research		4		12/11/95		K400		Recreation		15		12/7/95		K014		Recreation		3

		12/6/95		K012		Recreation		2		12/18/95		K396		Recreation		17		12/9/95		K012		Recreation		2

		12/8/95		K392		Official DV Visit		3				K402		"		1		12/11/95		K400		Recreation		15

		12/8/95		K282		Research/Maintenance		3				K401		"		8		12/18/96		K396		Recreation		17

		12/17/95		K396		Education		8		1/6/96		K067		Maintenance		3				K402		"		1

				"		"		8		1/16/96		K024C		Recreation		3				K401		"		8

		12/18/95		K401		Recreation		2		9/9/96		K402		Recreation		4		1/5/96		K067		Maintenance		4

		12/27/95		K396		Education/Recreation		6		9/19/96		K402		Recreation		3		1/6/96		K068		Maintenance		3

		12/31/95		K393		Media		2						TOTAL		172		1/14/96		K024C		Recreation		3

				K400		Official DV Visit		1										1/20/96		K392		Media, Official DV visit		6

				K392		Official DV Visit		6										1/26/96		K392		Media, Official DV visit		11

		1/4/96		K401		Recreation		1												K393		"		5

		1/13/96		K300		Recreation		9												K400		"		3

		1/14/96		K401		Recreation		3												K401		"		1

		1/18/96		K089		Recreation		4														TOTAL		191

		1/21/96		K392		Official DV Visit		7

		1/24/96		K402		Recreation		4

		1/25/96		K302		Recreation		2

		1/26/96		K392		Official DV Visit		18

		2/1/96		K360		Recreation		2

		2/7/96		K282		Research/Maintenance		4

		2/8/96		K400		Recreation		3

		9/17/96		K402		Recreation		2

						TOTAL		172





00_01

				New Zealand Visits to Historic Huts 2000/2001

				Discovery Hut								Cape Royds								Cape Evans

		October		Date		Event		Purpose		No.		Date		Event		Purpose		No.		Date		Event		Purpose		No.

				03/10/00		K402		Recreation		1		01/10/00		K402		Recreation		5		01/10/00		K402		Recreation		5

				18/10/00		K360		Recreation		1		15/10/00		K402		Recreation		6		15/10/00		K402		Recreation		6

						K402		Recreation		1				K401		Recreation		6				K401		Recreation		6

						K406		Recreation		1				K406		Recreation		1				K406		Recreation		1

				20/10/00		K402		Recreation		1		22/10/00		K400		Recreation		1		22/10/00		K400		Recreation		1

						K400		Recreation		1				K401		Recreation		3				K401		Recreation		3

						K394		Recreation		2				K402		Recreation		1				K402		Recreation		1

				27/10/00		K131		Recreation		3		27/10/00		K407		Education		1		27/10/00		K407		Education		1

				28/10/00		K391A		Education		5				K400		Education		2		27/10/00		K400		Education		2

				30/10/00		K401		Recreation		3				K401		Education		2		27/10/00		K401		Education		2

				31/10/00		K391A		Education		3				K391A		Education		5		27/10/00		K391A		Education		5

				31/10/00		K360		Recreation		3										31/10/00		K401		Maintenance		1

						K400		Recreation		1												K085		Maintenance		1

						K401		Recreation		2

				28								33								35

		November		07/11/00		K400		Media		1		04/11/00		K393		Media		4		03/11/00		K393		Media		4

						K393		Media		2				K400		Recreation		2				K400		Recreation		2

				13/11/00		K401		Recreation		2				K401		Recreation		2				K401		Recreation		2

				23/11/00		K392B		Official Visitors		5				K131		Recreation		1				K131		Recreation		1

				23/11/00		K300		Recreation		1		12/11/00		K401		Recreation		5		05/11/00		K401		Recreation		8

				29/11/00		K081		Recreation		1				K402		Recreation		2				K400		Recreation		1

														K001		Recreation		1				K402		Recreation		2

												20/11/00		K400		Official Visitors		1		12/11/00		K401		Recreation		5

														K392B		Official Visitors		5				K402		Recreation		2

																						K001		Recreation		1

																				15/11/00		K027		Recreation		4

																				20/11/00		K400		Official Visitors		1

																						K392B		Official Visitors		5

																				26/11/00		K401		Recreation		3

																						K394A		Recreation		2

																						K085		Recreation		1

																						K500		Recreation		2

																						K051		Recreation		4

																						K081A		Recreation		1

				12								23								51

		Decemebr		02/12/00		K021		Research		5		03/12/00		K394B		Recreation		2		03/12/00		K394B		Recreation		2

				03/12/00		K401		Recreation		2				K057		Recreation		3				K057		Recreation		3

				05/12/00		K394B		Artist		1				K401		Recreation		3				K401		Recreation		3

				05/12/00		K394B		Artist		2				K402		Recreation		1				K402		Recreation		1

				07/12/00		K057		Recreation		4				K085		Recreation		1				K085		Recreation		1

				12/12/00		K021		Research		5		06/12/00		K401		Recreation		2		06/12/00		K401		Recreation		2

				14/12/00		K396		Recreation		2				K394B		Artists		2				K394B		Artists		2

				15/12/00		K396		Education		7				K081		Recreation		1				K081		Recreation		1

				15/12/01		K401		Recreation		3				K397		Recreation		1				K397		Recreation		1

				15/12/00		K396		Education		2				K122		Recreation		2				K122		Recreation		2

				17/12/00		K123		Recreation		2				K047		Recreation		1				K047		Recreation		1

				18/12/00		K396		Education		12										08/12/00		K393		Media		2

				18/12/00		K396		Education		1		08/12/00		K393		Media		2				K401		Media		1

				19/12/00		K550		Recreation		1				K401		Media		1		9-11/12/00		K021		Research		4

				26/12/00		K396		Education		6		10/12/00		K054		Recreation		2		10/12/00		K054		Recreation		2

				27/12/00		K402		Research		1				K402		Recreation		2				K402		Recreation		2

						K085		Research		1				K123		Recreation		2				K123		Recreation		2

				31/12/00		K282		Maintenance		3				K404		Recreation		7				K404		Recreation		7

												10/12/00		K012		Recreation		3		11/12/00		K401		Recreation		4

												11/12/00		K401		Recreation		4				K402		Recreation		3

														K402		Recreation		3				K054		Recreation		2

														K054		Recreation		2				K123		Recreation		2

														K123		Recreation		2				K397		Recreation		1

														K397		Recreation		1		15/12/00		K012		Recreation		1

												17/12/00		K401		Recreation		2		17/12/00		K401		Recreation		2

														K300		Recreation		6				K300		Recreation		6

														K047B		Recreation		2				K047B		Recreation		2

														K123		Recreation		3				K123		Recreation		3

												19/12/00		K396		Education		23		19/12/00		K396		Education		23

				60								86								88

		January		02/01/01		K282		Conservation		3		20/01/01		Akademik Shokalski				56		06/01/01		K102		Recreation		2

				03/01/01		K282		Conservation		2		26/01/01		K400		Official Visitors		1				K402		Recreation		1

				05/01/01		K282		Conservation		3				K392A		Official Visitors		5		1--16/01/01		K282		Conservation		5

				08/01/01		K282		Conservation		3				K408		Official Visitors		1		15/01/01		Italians		Media		11

				12/01/01		K064		Recreation		1		16-26/01/01		K282		Conservation		8		22/01/01		Akademic Shokalski				49

				13/01/01		K282		Official Visitors		5										26/01/01		K400		Official Visitors		1

				14/01/01		K123		Recreation		3												K392A		Official Visitors		5

				16-26/01/01		K282		Conservation		8												K408		Official Visitors		1

				17/01/01		K402		Recreation		1										10-16/01/01		K282		Conservation		5

				18/01/01		K401		Recreation		2

				20/01/01		K028A		Recreation		1

						K028B		Recreation		2

				20/01/01		K055		Recreation		1

				21/01/01		K360		Education		1

				21/01/01		K391A		Education		6

						K202		Education		1

				23/01/01		Italian		Recreation		7

				24/01/01		K282		Conservation		4

				26/01/01		K282		Conservation		3

				26/01/01		K391B		Education		6

				28/01/01		K085		Recreation		3

				28/01/01		K064		Recreation		2

				29/01/01		K304		Recreation		3

				30/01/01		K400		Official Visitors		1

						K352		Official Visitors		1

				30/01/01		K304		Recreation		5

				31/01/01		K304		Recreation		8

				86								71								80

		February		02/02/01		K302		Recreation		5		14/02/01		Akademik Shokalski				56		13/2/014		Akademic Shokalski				31

				09/02/01		Italian		Recreation		10		19/02/01		Sir Hubert Wilkins				25		18/02/01		Sir Hubert Wilkins				21

				13/02/01		K302		Recreation		1		20/02/01		Sir Hubert Wilkins				4

				14/02/01		Akademik Shokalski				52

				15/02/01		K073		Recreation		2

				70								85								52

		September										12/09/01		K402		Recreation		8		12/09/01		K402		Recreation		8

												21/09/01		K402		Recreation		3		21/09/01		K402		Recreation		3

														USAP		Recreation		5				USAP		Recreation		5

										0								16								16

				Season Total						256								314								322



Assumed USAP: Christine Gamble, Cheri King, Suzanne Hammer, Joel Anderson, Jennifer Kemper

Assumed USAP: Christine Gamble, Cheri King, Suzanne Hammer, Joel Anderson, Jennifer Kemper



01_02

				New Zealand Visits to Historic Huts 2001/2002

				Discovery Hut								Cape Royds								Cape Evans

				Date		Event		Purpose		No.		Date		Event		Purpose		No.		Date		Event		Purpose		No.

		October		14/10/01		K401		Recreation		1		14/10/01		K401		Recreation		2		14/10/01		K401		Recreation		2

						K402		Recreation		1				K402		Recreation		3				K402		Recreation		3

						K085		Recreation		1				K073		Recreation		2				K073		Recreation		2

				18/10/01		K407		Recreation		5				K114		Recreation		1				K114		Recreation		1

				21/10/01		K401		Recreation		2				K131		Recreation		1				K131		Recreation		1

				24/10/01		K360		Recreation		1		21/10/01		K352B		Recreation		3		16/10/01		K407		Recreation		1

						K400		Maintenance		1				K400		Recreation		1				K360		Recreation		1

														K401		Recreation		2				K401		Recreation		1

														K059		Recreation		5		21/10/01		K352B		Recreation		3

														K360		Recreation		1				K400		Recreation		1

												24/10/01		K392A		DVs		5				K401		Recreation		2

												29/10/01		K400		Recreation		5				K059		Recreation		5

														K136		Recreation		4				K360		Recreation		1

												31/10/01		K392B		DVs		6		25/10/01		K392A		Distinguished Visitors		4

																				29/10/01		K400		Recreation		5

																						K136		Recreation		6

																				30/10/01		K392B		Distinguished Visitors		6

																						K131		Recreation		1

										12								41								46

		November		01/11/01		K392B		Distinguished Visitors		6		02/11/01		K400		Recreation		2		02/11/01		K400		Recreation		2

				01/11/01		K392C		Education Visitors		5				K401		Recreation		1				K401		Recreation		1

						K393KG		Media		1				K391C		Education Visitors		4				K391C		Education Visitors		4

				04/11/01		K394DC		Artists		2				K402		Recreation		1				K402		Recreation		1

				01/11/01		K114		Recreation		2				K393KG		Media		1				K393KG		Media		1

				07/11/01		K391B		Education Visitors		4		04/11/01		K402		Recreation		1		04/11/01		K402		Recreation		1

						K394MN		Artists		1				K114		Recreation		3				K114		Recreation		3

						K393KH		Media		1				K304		Recreation		8				K304		Recreation		8

						K393JF		Media		1		12/11/01		K394MN		Artists		1				K136		Recreation		6

				08/11/01		K136		Recreation		6				K391B		Education Visitors		1		08/11/01		K391B		Education Visitors		4

				12/11/01		K401		Recreation		2				K393JF		Media		1				K394MN		Artists		1

				15/11/01		Italian		Recreation		4				K401		Recreation		2				K393KH		Media		1

				15/11/01		K114W		Recreation		4				K304C		Recreation		4				K393JF		Media		1

						K393VM		Media		2		18/11/01		K401		Recreation		3		12/11/01		K394MN		Artists		1

				15/11/01		K394RT		Artists		2				K394RT		Artists		1				K391B		Education Visitors		1

				16/11/01		K401		Recreation		1				K057		Recreation		5				K393JF		Media		1

				23/11/01		K391A		Education Visitors		6				K294		Media		1				K401		Recreation		2

				27/11/01		K407C		Official Visitors		8				K131		Recreation		2				K304C		Recreation		4

				28/11/01		K024		Recreation		3				K393		Media		1		14/11/01		K294		Media		2

				30/11/01		K057		Recreation		6		24/11/01		K392		Official Visitors		6				K081		Recreation		1

												25/11/01		K407C		Official Visitors		8		18/11/01		K401		Recreation		3

												25/11/01		K042		Recreation		2				K394RT		Artists		1

														K047		Recreation		1				K057		Recreation		5

														K085		Recreation		1				K294		Media		1

														K054		Recreation		3				K131		Recreation		2

														K061		Recreation		1				K393VM		Media		1

														K062		Recreation		2		25/11/01		K407C		Official Visitors		8

														K393VM		Recreation		1		25/11/01		K042		Recreation		2

														K114		Recreation		1				K047		Recreation		1

												27/11/01		K081		Recreation		7				K085		Recreation		1

														K391		Education Visitors		5				K054		Recreation		3

																						K061		Recreation		1

																						K062		Recreation		2

																						K393VM		Recreation		1

																						K114		Recreation		1

																				27/11/01		K081		Recreation		7

																						K391		Education Visitors		5

										67								81								91

		Decemebr		03/12/01		K550		Recreation		2		05/12/01		K201		Familiarisation		3		02/12/01		K012		Recreation		4

				05/12/01		K302A		Recreation		2				K122A		Recreation		3				K122A		Recreation		3

				07/12/01		K201		Familiarisation		3				K012		Recreation		4		06/12/01		K201		Familiarisation		3

				07/12/01		K550		Recreation		3				K394		Artists		1				K394DC		Artists		1

				08/12/01		K302		Recreation		3		06/12/01		K401		Recreation		2		06/12/01		K401		Recreation		2

				17/12/01		K015		Recreation		2				K402		Recreation		1				K402		Recreation		1

				18/12/01		K064		Recreation		3				K550		Recreation		2				K550		Recreation		2

				18/12/01		K064		Recreation		2		09/12/01		K401		Recreation		2		09/12/01		K401		Recreation		2

				18/12/01		K550		Recreation		1				K402		Recreation		2				K402		Recreation		2

				20/12/01		K012		Recreation		1				K054		Recreation		1				K054		Recreation		1

						K062		Recreation		1				K302		Recreation		4				K302		Recreation		4

				26/12/01		K396		Education Visitors		9				K049		Recreation		2				K049		Recreation		2

				26/12/01		K061		Recreation		3		22/12/01		K401		Recreation		3		22/12/01		K401		Recreation		3

						K062		Recreation		3				K402		Recreation		3				K402		Recreation		2

				27/12/01		K396		Education Visitors		12		23/12/01		K401		Recreation		2		22/12/01		K396		Education Visitors		9

				27/12/01		K401		Recreation		4				K300		Recreation		4		23/12/01		K401		Recreation		2

														K302		Recreation		1				K300		Recreation		4

														K402		Recreation		1				K302		Recreation		1

														K054		Recreation		1				K402		Recreation		1

														K061		Recreation		2				K054		Recreation		1

														K064		Recreation		1				K061		Recreation		2

																						K064		Recreation		1

																				23/12/01		K396		Education Visitors		12

										54								45								65

		January		06/01/02		K300		Recreation		1		08/01/02		K021		Research		6		10/01/02		K021		Research		6

						K305		Recreation		2		15/01/02		K394AN		Artists		1		14/01/02		K394JH		Media		3

						K401		Recreation		1		17/01/02		K394JH		Media		3		15/01/02		K282		Conservation		6

				06/01/02		K021		Research		4		18/01/02		K394AN		Artists		1		18/01/02		K394AN		Artists		1

				11/02/02		K406		Recreation		9		26/01/02		K282		Conservation		7

						K302B		Recreation		2

				13/01/02		K394		Media		3

				14/01/02		K394		Media		3

				15/01/02		K021		Research		3

				15/01/02		K394AN		Artists		1

						K081		Recreation		1

				20/01/02		K394		Media		3

				20/01/02		K052		Recreation		5

				22/01/02		K282		Research		4

				26/01/02		K028		Recreation		3

				26/01/02		K407		Recreation		1

				24/01/02		K087		Recreation		1

						K085		Recreation		1

				28/01/02		K121		Recreation		2

				29/01/02		K360		Recreation		1

				30/01/02		K400		Recreation		1

						K360		Recreation		3

				31/01/02		K391D		Education Visitors		3

										55								18								16

		February										05/02/02		K391D		Education Visitors		5		05/02/02		K391D		Education Visitors		5

										0								5								5

		March

										0								0								0

		April		14/04/00		K402		Recreation		2

										2								0								0

		May

										0								0								0

		June

										0								0								0

		July

										0								0								0

		August

										0								0								0

		September		15/09/02		K400		Recreation		3		08/09/02		K401		Recreation		5		08/09/02		K401		Recreation		5

				22/09/02		K401		Recreation		1				K402		Recreation		3				K402		Recreation		3

						K131		Recreation		1				K131		Recreation		2				K131		Recreation		2

				23/09/02		K402		Recreation		3				K085		Recreation		1				K085		Recreation		1

				23/09/02		K402		Recreation		3		22/09/02		K402		Recreation		3		22/09/02		K402		Recreation		3

				30/09/02		K400		Recreation		1				K131		Recreation		1				K131		Recreation		1

						K131		Recreation		1				K085		Recreation		1				K085		Recreation		1

														K?		Recreation		1				K?		Recreation		1

												29/09/02		K402		Recreation		2		29/09/02		K402		Recreation		2

														K085		Recreation		1				K085		Recreation		1

														K400		Recreation		1				K400		Recreation		1

										13								21								21

				TOTAL						205								211								244



Includes PHI helo pilot

Includes 3 USAP collaborators: Blanchette, Held and Jurgens BO-038-0.

Includes USAP collaborator Adams SB031.

Includes 3 USAP collaborators: Blanchette, Held and Jurgens BO-038-0. Multiple entries from 8/1 to 10/1.

Multiple entries between 17/1 and 19/1.

Multiple entries from 10/1 to 14/1. Includes Blanchette, Held and Jurgens BO-038-0 untill 12/1.

Multiple entries between 10/1 and 19/1.

Multiple entries between 26/1 and 2/2/02.

Multiple entries between 15/1 and 24/1/02

Entry again on 19/1/2



02_03

				New Zealand Visits to Historic Huts 2002/2003

				Discovery Hut								Cape Royds								Cape Evans

				Date		Event		Purpose		No.		Date		Event		Purpose		No.		Date		Event		Purpose		No.

		October		14/10/02		K401		Recreation		4										10/10/02		K401		Recreation		5

						K414		Recreation		1		21/10/02		K401		Recreation		4		21/10/02		K401		Recreation		4

						K081		Recreation		2				K068		Recreation		1				K068		Recreation		1

				17/10/02		K401		Recreation		3				K085		Recreation		1				K085		Recreation		1

						K424		Recreation		2				K424		Recreation		3				K424		Recreation		3

				18/10/02		K402		Recreation		1				K056		Recreation		1				K056		Recreation		1

						K424		Recreation		2				K412		Recreation		3				K412		Recreation		3

				20/10/02		K056		Recreation		2		27/10/02		K401		Recreation		5		27/10/02		K401		Recreation		5

				24/10/02		RNZAF		Recreation		4				K059		Recreation		6				K059		Recreation		6

				25/10/02		K063		Recreation		3				K085		Recreation		1				K085		Recreation		1

				29/10/02		K085		Recreation		1				K068		Recreation		1				K068		Recreation		1

				31/10/02		K231		Education		2

						K313		Media		1

						K400		Minder		1

				?		K300		Official Visitors		7

				?		K400		Recreation		3

										39								26								31

		November		05/11/02		K140		Recreation		4		10/11/02		K401		Recreation		5		01/11/02		K313		Media		1

				14/11/02		K103		Recreation		2				K320		Recreation		1				K231		Education		2

				17/11/02		K114		Recreation		1				K065		Recreation		3				K401		Recreation		2

				17/11/02		K313		Media		1				K141		Recreation		1				K400		Minder		1

						K200		Minder		1				K068		Recreation		5		03/11/02		K059		Recreation		6

						K244		Education		1				K131		Recreation		3		10/11/02		K401		Recreation		5

						K051		Recreation		1		20/11/02		K401		Recreation		2				K320		Recreation		1

				26/11/02		K401		Recreation		2				K063		Recreation		3				K065		Recreation		3

				28/11/02		K301		Official Visitors		9				K224		Education		1				K141		Recreation		1

														K500		Recreation		3				K068		Recreation		5

												24/11/02		K221		Education		1				K131		Recreation		3

														K222		Education		2		13/11/02		K401		Recreation		1

														K223		Education		1				K081		Recreation		7

														K068		Recreation		1				K114		Recreation		2

														RNZAF		Recreation		1		20/11/02		K401		Recreation		2

														K440		Recreation		1				K063		Recreation		3

														K057		Recreation		1				K224		Education		1

												24/11/02		K220		Education		1				K500		Recreation		3

														K221		Education		1		24/11/02		K220		Education		1

														K222		Education		1				K221		Education		1

														K223		Education		1				K222		Education		1

														K068		Recreation		1				K223		Education		1

														Kiwi Cargo		Recreation		1				K068		Recreation		1

														K440		Recreation		1				Kiwi Cargo		Recreation		1

														K057		Recreation		1				K440		Recreation		1

																						K057		Recreation		1

										22								43								57

		Decemebr		04/12/02		K057		Recreation		4		01/12/02		SB Fam		Recreation		26		01/12/03		SB Fam		Recreation		26

				05/12/02		K411		Recreation		1		05/12/02		K210		Education		6		04/12/02		K210		Education		6

				06/12/02		RNZAF Crew		Recreation		2				K400		Minder		1				K400		Minder		1

				07/12/02		K101		Recreation		2				K401		Minder		1				K401		Minder		1

				16/12/02		K402		Research		1				K034		Recreation		4				K310		Recreation		2

				18/12/02		K411		Recreation		1		08/12/02		SB Fam		Recreation		18		08/12/02		SB Fam		Recreation		18

						USAF		Recreation		1		15/12/02		K400		Recreation		1		15/12/02		K400		Recreation		1

				30/12/02		K200		Education		8				K401		Recreation		3				K401		Recreation		3

				31/12/02		K200		Education		11				K402		Recreation		1				K402		Recreation		1

														K131		Recreation		1				K131		Recreation		1

														K420		Recreation		4				K420		Recreation		4

														K421		Recreation		4				K421		Recreation		4

														Kiwi Cargo		Recreation		2				Kiwi Cargo		Recreation		2

												22/12/02		K200		Education		23		22/12/02		K200		Education		23

														K401		Recreation		6				K401		Recreation		6

																				?		K068		Recreation		2

										31								101								101

				04/01/03		K440		Maintenance		1

						K401		Maintenance		2

						K402		Maintenance		1

						K420		Maintenance		1

				07/01/03		K061		Recreation		2

				07/01/03		K440		Conservation		5

				14/01/03		K450		Recreation		11

				15/01/03		K411		Recreation		1

				16/01/03		K021		Research		3

						BO-038-0		Research		2

				16/01/03		K089		Recreation		1

				17/01/03		K424		Recreation		2

				18/01/03		K230		Recreation		1

				19/01/03		K321		Recreation		1

				24/01/03		K063		Recreation		4

				26/01/03		K424		Recreation		2

		January		27/01/03		K400		Recreation		1

						K402		Recreation		1

						K?		Recreation		1

				28/01/03		K450		Recreation		8

						K085		Recreation		1

						K402		Recreation		1

				30/01/03		K424		Recreation		2

				31/01/03		K052		Recreation		2

										57								0								0

		February		04/02/03		K024		Recreation		6		07/02/03		K400		Familiarisation		2		07/02/03		K400		Familiarisation		2

				19/02/03		K402		Recreation		1				K303		Familiarisation		1				K303		Familiarisation		1

						Italian		Recreation		6

				14/02/03		K440		Research		2

				27/02/03		K401		Recreation		1

						K440		Research		1

										17								3								3

		March

		April

		May

		June

		July

		August

		September		14/09/03		K402		Maintenance		4		24/09/03		K131		Maintenance		2		11/09/03		K064		Recreation		3

						K131		Maintenance		1				K402		Maintenance		1

				28/10/03		K401		Recreation		5		28/10/03		K401		Recreation		5

						K416		Familirisation		1				K416		Familirisation		1

				29/09/03		K402		Maint / Rec		4				K401		Maintenance		2

				24/09/03		K131		Maintenance		2				K085		Maintenance		1

						K402		Maintenance		1		29/09/03		K402		Maint / Rec		4

						K401		Maintenance		2

						K085		Maintenance		1

										21								16								3

										187								189								195



Visits from 7 to 11 Jan

Education group made three entries over 3 & 4 Dec.



03_04

		Antarctica New Zealand Visitors to Ross Island Historic Huts 2003/2004

				Cape Evans								Cape Royds								Discovery

				Date		Event		Purpose		No		Date		Event		Purpose		No		Date		Event		Purpose		No

		OCTOBER		02/10/03		K141E		Recreation		3		02/10/03		K141E		Recreation		3		06/10/03		K400		Education		1

				10/10/03		K400		Maint / rec		3		10/10/03		K400		Maint / rec		3				K414		Education		1

						K401		Maint / rec		5				K401		Maint / rec		5		07/10/03		K402		Recreation		2

						K402		Maint / rec		1				K402		Maint / rec		1		10/10/03		K063		Recreation		3

						K414		Maint / rec		1				K414		Maint / rec		1		11/10/03		K402		Research		1

				26/10/03		Fam		Recreation		12		26/10/03		Fam		Recreation		12				K424		Research		2

				28/10/03		K401		Educ / rec		5		28/10/03		K401		Educ / rec		5		17/10/03		K401		Recreation		1

						K416		Educ / rec		1				K416		Educ / rec		1				K400		Recreation		2

				30/10/03		K412		Recreation		3										20/10/03		K063		Recreation		3

						K414		Recreation		1										21/10/03		K421		Recreation		3

				Unknown		K401		Recreation		6										21/10/03		K401		Recreation		1

						K424		Recreation		2												K402		Recreation		1

																				22/10/03		K416		Familiarisation		1

																						K400		Minder		1

																				23/10/03		K425		Recreation		3

																				25/10/03		K080		Recreation		2

																				31/10/03		K056		Recreation		2

																				Unknown		K401		Recreation		1

																						K421		Recreation		3

																						NIWA		Recreation		2

										40								31								36

		NOVEMBER		02/11/03		K401		Recreation		2		02/11/03		K401		Recreation		2		07/11/03		K064		Recreation		3

						K068		Recreation		1				K068		Recreation		1		08/11/03		K401		Recreation		1

						K141		Recreation		3				K141		Recreation		3				K063		Recreation		1

						K450		Recreation		2				K450		Recreation		2		18/11/03		K323		Media		2

				?		K082		Recreation		3		16/11/03		K053		Recreation		3		08/11/03		K401		Recreation		1

				16/11/03		K053		Recreation		3		18/11/03		K401		Minder		1				USAP		Recreation		1

				20/11/04		K401		Media / Rec		1				K400		Minder		2		Unknown		K401		Recreation		1

						K400		Media / Rec		2				K310		Media		2				K400		Recreation		1

						K310		Media / Rec		2		19/11/03		K311		Media		3				K049		Recreation		1

						K414/322		Media / Rec		1		20/11/03		K322		Media		2		13/11/03		K043		Recreation		4

						K313		Media / Rec		2		23/11/03		K401		Recreation		5		13/11/03		K001		Recreation		5

				23/11/03		K401		Recreation		1				K402		Recreation		4		13/11/03		K440		Conservation		5

						K402		Recreation		2				K313		Recreation		2		17/11/03		K322/K414		Education		1

						K057		Recreation		3				K141		Recreation		1				K310		Media		2

				26/11/03		K301		DVs		6				K057		Recreation		3				K400		Recreation		1

						K500		DVs		2				K001		Recreation		1				K451		Recreation		1

						K400		DVs		1		28/11/03		K401		Media		1		25/11/03		K301		DVs		9

						K401		DVs		1				K400		Media		2				K400		Recreation		1

														K310		Media		2		26/11/03		K302		DVs		7

										38								42								48

		DECEMBER		07/12/03		K001		Recreation		5		10/12/03		K400		Education		1		03/12/03		K314		Media		2

						USAP		Recreation		1				K401		Education		1		05/12/03		K049		Recreation		2

				11/12/03		K400		Education		1				K210		Education		4		08/12/03		K400		Recreation		1

						K210		Education		3		14/12/03		MTT		Recreation		2				USAP		Recreation		1

						K201		Education		1				K401		Recreation		2		11/12/03		K233		Recreation		1

						K401		Education		1				K423		Recreation		2				K500		Recreation		1

				14/12/03		MTT		Recreation		2				K425		Recreation		3		12/12/03		K400		Education		1

						K401		Recreation		2				K420		Recreation		2				K210		Education		4

						K423		Recreation		2		20/12/03		K401		Education		3				K230		Education		1

																				18/12/03		K300		DVs		7

						K425		Recreation		3				K200		Education		24		26/12/03		K400		Recreation		1

						K420		Recreation		2		21/12/03		K401		Recreation		2				K425		Recreation		2

				17/12/03		K300		DVs		7		17/12/03		K300		DVs		7

				20/12/03		K401		Education		3				K402		Recreation		2		27/12/03		K001		Recreation		1

						K200		Education		24				K420		Recreation		1		30/12/03		K200		Recreation		23

				21/12/03		K401		Recreation		2										31/12/03		K002		Recreation		1

						K402		Recreation		2										Unknown		K131		Education		3

						K420		Recreation		1

										62								56								52

		JANUARY		13/01/04		K021		Research		4		13/01/04		K400		Minder		1		01/01/04		K110		Recreation		1

				14/01/04		K021		Research		5				K321		Artist		1		01/01/04		K401		Recreation		1

				15/01/04		K232		Recreation		2				K232		Education		1				K001		Recreation		1

				15/01/04		K021		Research		10		14/01/04		K440		Conservation		6		02/01/04		K411		Recreation		1

				16/01/04		K021		Research		6		17/01/04		K303		DVs		4		03/01/04		K200		Recreation		1

				16/01/04		K311		Media		2		17/01/04		K311		Media		2		12/01/04		K021		Research		4

				17/01/04		K303		DVs		4		17/01/04		K021		Research		2		13/01/04		K021		Research		6

																				13/01/04		K232		Education		1

																				13/01/04		K321		Artists		2

																				17/01/04		K021		Research		2

																				17/01/04		K024		Recreation		1

				17/01/04		K440		Conservation		6		18/01/04		K021		Research		4		18/01/04		K021		Research		4

				31/01/04		K400		Recreation		4		19/01/04		K021		Research		4		18/01/04		K103		Recreation		3

																				19/01/04		K021		Research		4

						K404		Recreation		2		31/01/04		K400		Recreation		4		19/01/04		B424		Recreation		3

														K404		Recreation		2				K028		Recreation		4

																						K027		Recreation		3

																				19/01/04		K220		Education		2

																						K450		Official visitor		1

																						K402		Minder		1

																						K401		Minder		1

																						K303		Official visitor		3

																						K400		Minder		1

																				20/01/04		K311		Media		1

																				25/01/04		K420		Recreation		1

																						K401		Recreation		1

																						K423		Recreation		2

										45								31								56

		FEBRUARY																		01/02/04		K073		Recreation		1

																				17/02/04		K401		Recreation		1

																						K420		Recreation		1

										0								0								3

																				unknown		K401		Recreation		3

																										3

		TOTAL								185								160								195



17-24 January

16-17 January

17-19 January

14-17 January



All seasons

		All visitors to Historic Huts 1998 to 2004

				1998/99		1999/2000		2000/01		2001/02		2002/03		2003/04		Average

		ASPA 155 Cape Evans

		USAP		731		974		407		1021		872		417		737

		Tour Ships		713		854		311		228		228		202		423

		Antarctica NZ		153		191		322		244		195		185		215

		ASPA 155 Cape Evans		1597		2019		1040		1493		1295		804		1489

		ASPA 157 Cape Royds

		USAP		975		514		284		522		363		158		469

		Tour Ships		691		299		351		235		235		307		353

		Antarctica NZ		137		172		314		211		189		160		197

		ASPA 157 Cape Royds		1803		985		949		968		787		625		1020

		ASPA 158 Hut Point

		USAP		712		586		683		618		711		623		656

		Tour Ships		269		162		263		74		0		321		182

		Antarctica NZ		158		172		256		205		187		195		196

		ASPA 158 Hut Point		1139		920		1202		897		898		1139		1033

		ASPA 159 Cape Adare

		USAP		0		0		0		0		0		0		0

		Tour Ships		72		53		54		146		55		150		88

		Antarctica NZ		0		0		5		0		4		0		2

		ASPA 159 Cape Adare		72		53		59		146		59		150		90

		Totals

		USAP		2418		2074		1374		2161		1946		1198		1862

		Tour Ships		1745		1315		925		537		518		830		978

		Antarctica NZ		448		535		897		660		575		540		609

		Totals		4611		3977		3250		3504		3039		2718		3517
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